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BBenenue

YcneurHoe aocTuxkeHue 1enerd B npodeccuoHasbHOM OOIIEHUH 3aBUCHUT
OT MHOTHX (DAaKTOpOB OOBEKTUBHOTO M CYOBEKTUBHOIO nopsiaka. OmQHaKoO rias-
HBIM YCJIOBHEM 3TOTO SIBJIICTCS HAJIUYKME Yy COTPYIHHUKA OPraHOB BHYTPEHHUX
JIeJT TAKOTO JINYHOCTHOTO Ka4eCTBA, KaK KOMMYHUKAaTUBHAs KOMIETEHTHOCTb.

KoMMyHHKaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTh — 3TO CJOXKHOE COLIMAIbHO-TICUXO-
Jorudeckoe 00pazoBaHuE, BhIpaXkarolleecss B CIIOCOOHOCTH YeJIOBeKa aIeKBaTHO
OLIEHUBATh ce0s, CBOE MECTO CpPeAu IPYTUX JOJEeH, MPaBWIbHO ONpPEIEITh
JUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH U AMOLIMOHAJIbHBIE COCTOSIHUSA MapTHEPOB IO O0IIIe-
HUIO, TTPOTHO3UPOBATh MEKINYHOCTHBIC COOBITHS, BHIOUPATh M OCYIIECTBIISTH
aJIeKBaTHbBIE CIIOCOOBI 0OpAILIEHUS C OKPYKAIOIINMHU.

D¢ dhexTuBHOE MOCTPOCHUE KOMMYHHUKAIMOHHOTO Tpoliecca 3aBUCHUT OT
HEKOTOPOW COBOKYITHOCTH 3HAHWW, YMEHHH M HABBIKOB, KOTOPbIE MOXHO 000-
3HAYUTh KaK KOMMYHHKATHBHBIE CTIOCOOHOCTH.

[IpodeccuonanbHoe OOLIEHUE MOXKET ObITH ONMPENETICHO KaK CIIOXHBIN
MHOTOIJIAHOBBINA MPOIECC YCTAHOBJIEHUS U PA3BUTHUSL KOHTAKTOB MEXIY JIFOIb-
MU, TOPOKIAEMbIH TOTPEOHOCTSIMU B COBMECTHOM JI€SITEIbHOCTH.

s hopMuUpOBaHMSI KOMIIETEHTHBIX KaJpOB HEOOXOAMMO HAJIWYHE OTJa-
KEHHOU CHCTEMbI 00y4eHHsI U MPO(PECCHOHATBHON MOATOTOBKH COTPYIHUKOB,
YTO B CBOIO OYepe/b Mpeanoaraet BHeaApeHrne 3OPeKTUBHBIX CIOCOOOB U Me-
TOJIOB OBJIQJICHUS HOBBIMU 3HAHUSMHU, YMEHUSIMHU, IPUOOPETEHNS HOBBIX HABbI-
KOB, YTO BXOJUT B (hOPMHUPOBAHHE KOMMYHHMKATUBHON KOMIleTeHIIUU. JIMHTBU-
CTUYECKasi COCTABJISIONIAS KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMM BKJIIOYAECT B CEOS
c(hOpMHPOBAHHBII HABBIK MEPEBO/IA.



I'naBa 1. KoMMyHMKaTUBHAsi KOMIIETEHIUS KAK OCHOBA
npodeccHoHATBLHOI0 COBEPIIEHCTBOBAHNS COTPYAHUKOB OB/l

1.1. JIuHrBUCTHYECKAA COCTABJAIOIIAT KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMHU

OObpazoBarenbHasi cucTeMa MOCTOSHHO MeHserca. Henb3s uzbexats u3-
MEHEHUU B 00pa30BaTEIbHBIX OPTraHU3AIUSAX, TOCYAAPCTBEHHBIX CTAHIAPTAX H
MJIaHaxX, Tak Kak OHU W €CTh YacTh PAa3BUTUS CHCTEMbI 0OpazoBaHus. [ mobams-
HbIE€ TIEpEMEHBI B MUPOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX CUCTEMAaX HAXOIAT CBOE OTpake-
HUE U B OTEUYECTBEHHBIX CHCTeMax oOpa3zoBaHus. HeusmMeHHBIMU OCTarOTCs
TOJILKO TPUHIUIBI, HA KOTOPBIX OHM Oa3UpPYIOTCS, MPUHIIMITBI 00IIeYeoBeye-
CKHUX LEHHOCTEH, MPEeeMCTBEHHOCTH, IMOCJIEI0BATEILHOCTH U HEMPEPHIBHOCTH,
TyMaHU3Ma, JyXOBHOCTH H T.[I.

B coBpemenHoM oOmiecTBe A1 MPO(PECCHOHATBLHOIO ycreXa BhITYCKHU-
Ky, a 0cOOeHHO OyayieMy oduiepy NoIuuuu HEOOXOIUMO OBITh TOTOBBIM K
JNEUCTBUSM TIO NpEIHAa3HAYEHHIO. DTO MOAPA3yMEBAET, YTO OH JIOJDKEH OBITh
KOMIIETEHTHBIM B Ipo(eccHoHanbHOi chepe, KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIM CIelua-
JIMCTOM C Pa3BUTBIMH SI3BIKOBBIMU CIIOCOOHOCTSIMH B MEXKYJIHTYPHOU KOMMY-
HUKAINH, BIAJETh MPOPECCUOHAIBHON PEUYbI0 KaK COCTABHOM YaCThIO KOMMY-
HUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU U KaK MHCTPYMEHTOM HE TOJIbKO MPOo(ecCHOHATBHO-
ro BO3ACHUCTBUS, HO U B3aMMOJIEHCTBUS B MPOILECCE PEILIEHUs BaXXHBIX Mpodec-
CHUOHaJBHBIX 3a1a4. OTcroJa cieayeT, 4YTo OyAylmuil opuuep NoJULIUN TOJKEH
o0naaaTh «OCHOBHBIMU MPO(ECCHOHATLHBIMU 3HAHUSIMU, YMEHUSIMU, HaBBIKAMHU
¥ KOMIETCHIMSIMH, HEOOXOIMMBIMH JJIsl BBITIOJHEHHS CITYy>KEOHBIX OOsS3aHHO-
CTEH, B TOM YHCIIC B YCIOBHUSX CBS3aHHBIX C TMPUMEHEHUEM (PU3NUECKOM CHIIHI,
CHEUAIbHBIX CPEJICTB U OTHECTPEIBLHOTO OPYKHSI».

[IpenonpenenéHHOe MOSIBICHUE HOBBIX IMEJArOTMYECKUX MOIXOJIO0B IS
peann3anyy BBIIICHA3BAHHBIX 3a]a4, BBHIJBUTACT HA TMEPBBIA IJIAH B BBICIINX
oOpa3oBarenbHbBIX yupexacHusx MB/l — koMIeTeHTHOCTHBINA TTOAXO0A B 00yuUe-
HUHU, KOTOPBIA TpeOyeT MEepEeOCMBICICHHS MPENOJaBaTENsIMU TEOPETHKO-METO-
JIOJIOTHYECKUX OCHOB TOJIFTOTOBKH CIICIIMAIMCTOB B COOTBETCTBUU C 00Opa3oBa-
tenabHbIMU cTaHAapTamu (OI'OC BIIO), ®enepanbubiM 3akoHOM PO «O6 006pa-
30BaHuu B Poccuiickoi @enepaunu»l.

[ToaroroBka Oyaymux oQHUIEPOB MOJUIUN K MHOTO(YHKIIMOHATILHON Jie-
ATEIbHOCTU TpeOyeT GOpMUPOBaHUS HE TOJBKO MPO(ECCHOHATBHBIX, HO U 00-
HIeKyIbTypHbIX KommeTeHnuil (OK), sBistommxcsi Tak:ke BaKHBIM Pe3yJIbTaTOM
BhIcIIero oOpazoBanus. CorjacHo kiaccudukamuu A.B. Xyrtopckoro, ooOiie-
KyJbTYpPHbIE KOMIETEHIIMA OTHOCATCS K KIJIFOUEBBIM KOMIIETEHIIMSIM, KOTOpHIE

' 06 obpazoBanuu B Poccuiickoii ®enepannu [InekTpoHHBINH pecypc]: Denep. 3akoH Poc.
Oenepannn ot 29 gexadps 2012 r. Ne 273-D3: ¢ uzm. ot 29 urons 2017 r. Joctymn u3 crpas.-
npaBoBol cucteMsl «KoHcynpTanTlLirocy.



BKJTIOYAIOTCS. B METAIPEIMETHBIN YPOBEHb COAep)KaHHs oOpasoBaHus . B pe-
3yJbTaTe U3YUYEHUS PA3IUYHBIX JUCLIUIUIMH B By3€e y oOywaromuxcs GopMupy-
torcs OK, oiHako, XOTUM 00OpaTUTh BHUMAaHKE Ha TOT akT, 4To (GOPMUPOBAHHE
OK Oynymux o¢uiepoB MOJUIMKA B MPOLECCe M3YyUYECHUS UMM JTUCHUILIUHBI
«MHOCTpaHHBIN SI3bIK», OTHOCSIIECS K 0a30BOM YacTH 00IIEr0 ryMaHUTapHOTO,
COI[MAJILHOTO Y 3KOHOMHUYECKOTO IMKJIA, TaK € Ba)KHBIM U aKTyaJIbHbIM, Tak
KaK MO CpeICTBaM HM3y4YeHHUs JaHHOW AMCUUILIUHBI (POPMUPYIOTCS KOMIIETEH-
uu. Hemoctatounas chopmupoBanHocTs OK OCIOXKHSIET B3aUMOJCHCTBUE B
npo(hecCHOHANBHOM CpeJie, YTO MOKET HEraTUBHO OTpa3uThes Ha 3 (HEKTUBHO-
CTH MPOo(PecCHOHAIBHOM J1eATEIbHOCTH.

Cam mpouecc npodeccuoHaIbHON MOJATOTOBKU JOKEH COOTBETCTBOBATH
HYXJlaM OyIyIIMX COTPYJHUKOB IMPABOOXPAHUTENBHBIX OpraHoB. [IpakTuueckoe
IPUMEHEHUE TOJIy4aeMOol HH(OpMalMK MOMOralT MOJOJIOMY TOKOJEHHUIO
Jy4lle ee MOHATh U YCBOUTh. [Ipu 3TOM mpoliiecc nosyueHust THGOpMaIK Ipo-
TeKaeT ObICTPO; OyAylIMe COTPYIHUKH MPABOOXPAHUTEIBHBIX OPIaHOB HCIIbI-
THIBAIOT TAT'Y K MOJYYEHHUIO HOBBIX (DAKTOB M 3HAHHMI U B TOM CIIy4ae, €CJIH Mpe-
M0/1aBaTeNb HE MPEIOCTABISAET UM Ty HH(POPMALIMIO, B KOTOPOM OHU HYXAAIOT-
Csl, MOT'YT CaMH OCYILIECTBUTH €€ MOUCK U 0TOOp. DTOMY CIIOCOOCTBYET IOCTYI-
HOCTh MH(OpMAaLMM B COBPEMEHHOM Mupe. byayiime coTpyaiHuKH nmpaBooxpa-
HUTEJIbHBIX OPraHOB HE YYBCTBYIOT HEOOXOJUMOCTU M3y4aTh BCE, YTO UM Tpe-
OyeTcsi HEeMOCPEACTBEHHO B IMpoliecce MpodecCHOHATIbHOM MOAroToBKU. OHU
MOTYT CaMU HOJYyYUTh HEOOXOAMMBIE 3HAHUS BO BHEYPOUYHOE BPEMs C MOMO-
IIbI0 COBPEMEHHBIX YCTpOMCTB U cetu MHTepHer. Tem He MeHee, Oyaymue co-
TPYJHUKH TPABOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB YYBCTBYIOT HEOOXOJIUMOCTH B TOM,
yTOOBI UX HAMPABISIN B ’TOM MOUCKE MH(POPMALIMH, YUUIIU TOM, KaK OBICTPO U
MPaBUIBHO OCYIIECTBIATD €TO0.

Joctyn k uHGOpPMAIlMU ¥ 3HAHUSAM CYIIECTBEHHO YIPOCTHUJIICS MO BCEMY
MUPY, 3TO SBJICHHE COMPOBOXKIAECTCA U3MEHEHUSIMU B 00JaCTH aBTOPCKUX IPaB.
Tenepp cTano He TOJBKO BO3MOKHBIM HAaXOJUTh MH(OPMAILIUIO PAa3IMYHOIO BU-
na B cetu MHTepHET, HO co3AaBaTh COOCTBEHHBIE TOKYMEHTHI U BBIKJIAIBIBATH
UX BO BceoOuwmii nocryn. HecMoTpst Ha Bce 3TH U3MEHEHHUs, OynyIHe cCoTpy-
HUKU TIPaBOOXPAHUTENIBHBIX OPraHOB MOTYT HE /10 KOHIIA OCO3HAaBaTh TO, Kak
MO>KHO HCIOJIb30BaTh COBPEMEHHbBIC TEXHOJOTUHM B OOYYEHUM HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM. JTO CTaBUTh NEPEJ MPENOAaBaTENIMH BaXHYIO 3a1aqy. OHU JOJIKHBI
YMETh MOKa3aTh BCE T€ BO3MOXKHOCTH, KOTOPBIE MPEAOCTABISAETCA PA3BUTHEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJOTU MPOIECCY U3YUECHUs] TEPMUHOJIOTUYECKOM U mpodec-
CHUOHAJIbHOM JIEKCHUKHU.

[IepBoe ompeneneHrne KOMMYHUMKATUBHOM KoMmeTeHnuu nan [, Xaiwms
(D. Hymes, 1972), 1on0JIHUB MOHSTHE «JIUHIBUCTHYECKAs] KOMIETEHIIUS, JaH-
Hoe H. Xomckum (N. Chomsky, 1965). O yTBepkaan, uTO BbICKa3bIBAHUIO

2 Xytopckoit A.B. KoMIeTeHTHOCTHBINM NOAX04 B O0YYEHHUHU: HAYYHO-METOJUYECKOE IMOCO-
oue. M.: Ditnoc; U3narensctBo MHCTUTYTA 0OpazoBanus uenoseka, 2013. 73 c. (Cepus «Ho-
BbIE CTAaHAAPTHD.)


http://khutorskoy.ru/books/2013/compet/index.htm

NPUCYLIM CBOM IIpaBuia, KOTOPHIM TMOAYMHSIIOTCS MpaBuja TPAMMATUKH, U
YCBOEHUE KOTOPBIX OOECIEYMBAET CIOCOOHOCTH MOJIb30BATHCA SI3BIKOM B IPO-
necce kommyHukanuu. A. Xommuaed (A. Holliday) ompenenser koMMyHUKa-
TUBHYIO KOMIIETCHIIMIO KaK BHYTPEHHIOIO FOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTh K peue-
BoMy oOmieHuto. Ilozxe (1975) onucanne KOMMYHMKATMBHOW KOMIIETEHIIUU
obut0 naHo Ban DiikoMm Ha ocHoBe cnienugukanmii Coseta EBponsl. OH cuuran,
YTO KOMMYHHUKATHBHAsl KOMIIETEHIUS BKJIIOUAET CIEAYIOUINEe KOMIOHEHTHI, I
CyOKOMITETCHITNH:

* JIMHTBUCTUYECKasi KOMIIETEHIMS (3HaHuEe BOKaOylisipa U rpammaTHye-
CKHX IPaBUII);

* COLMO-JIMHTBUCTUYECKAsl KOMIETEHIUs (YMEHUE HUCIIOJIb30BATh U MHTEP-
NPETUPOBATH A3bIKOBBIE (DOPMBI B COOTBETCTBUU C CUTYAIIUEH / KOHTEKCTOM);

© TUCKypCHasi KOMMETeHIUs (YMEHHE MOHUMATh W JIOTHYECKH BHICTpau-
BaTh OT/IEIbHBIC BBICKA3bIBAHUSI B IIEIISIX CMBICIIOBO KOMMYHHUKAIIUN);

CTpaTernueckas KOMIETeHIHs (YMEHHE HCIIONIb30BaTh BepOajbHbIC H
HeBepOaIbHbIC CTPATETHH JISI KOMIICHCAITUU HEIOCTAIOIINX 3HAHUI);

* COIMO-KYTbTypHasi KOMITETEHITHS (ONpeeI€HHAs CTENEeHh 3HAKOMCTBA C
COLIMO-KYTBTYPHBIM KOHTEKCTOM);

* COLIMaJIbHasi KOMIIETEHIMsS (KeJIJaHUE U FOTOBHOCTb B3aUMOJAECHUCTBHUS C
JOPYTMMH, YMEHHE YIPABISATh CUTyalLUei).

Cyl1ecTBYIOT U JIpyrue MOAXO0Jbl K TOMY, YTO BKJIIOYaTh B KOMMYHHKa-
TUBHYIO0 KoMmrmereHiuio. J[. XaiiM3 OoOBEAMHSUT 3TUM MOHITHEM CIIEAYIOLIUE
KOMIETEHIINH:

* IMHTBUCTUYECKYIO (TIpaBuJja s3bIKa);

* COIMAIbHO-JIMHTBUCTUYECKYIO (TIpaBUiia TUAJIeKTHOU peun);

* TUCKYPCHUBHYIO (TIpaBHJia IOCTPOCHHUSI CMBICIOBOTO BBICKA3bIBAHU );

* CTpaTern4ecKyo (IpaBuiIa MOAEPKAHUS KOHTAKTa C COOECETHUKOM).

Haunbonee nonpoOHOEe onrcaHne KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIUH PH-
Haanexut JI. baxmany (L. Bachman, 1990). On ucnons3yeT TepMUH «KOMMY-
HUKATHBHOE S3BIKOBOE yMEHHE» (communicative language activity) u BKIrO9aeT
CIIEYIOIINE KITI0YEBbIE KOMIIETCHIIHH:

* I3bIKOBYIO /TMHTBUCTHUYECKYIO (OCYIIECTBICHUE BbICKa3bIBAHUN HA UHO-
CTPAHHOM $I3bIKE€ BO3MOXHO TOJILKO HA OCHOBE YCBOEHHBIX 3HAHUMW, TOHUMAHMUS
A3bIKA KaK CCTEMBbI);

- IUCKYPCHYIO (CBsI3aHHOCTH / cohesion / joruuHocTh / coherence / opra-
Hu3aius / pattern);

© IIparMaTuyeckyro (yMeHue nepenarb KOMMYHUKATUBHOE CoJep KaHue /
message / B COOTBETCTBUH C COLIMATBLHBIM KOHTEKCTOM);

- pasroBopHyto / fluency / (Ha OCHOBE JIMHTBUCTUYECKOW W TparmMaThde-
CKOM KOMIETEHIIUH, YMETh TOBOPUTH CBA3HO, O€3 HAINPSHKEHUS, B €CTECTBEHHOM
TemIe, 0e3 3aTSHKHBIX May3 JUIsl IOMCKa S3bIKOBBIX (hOpM);

* COLMAIbHO-JIMHTBUCTUYECKYIO (YMEHUE BBIOUPATD S3BIKOBBIE (POPMBL;



© CTpaTEruuecKyro (yMEHUE UCIO0JIb30BaTh KOMMYHUKATUBHbBIE CTPATETUU
JUIsl KOMITIEHCAIIMM HEJOCTAIONIMX 3HAHWA B YCIOBUSX PEAIbHOTO S3BIKOBOTO
001IeHMS);

* PEUYEMBICIUTEIIbHYIO / cognitive (TOTOBHOCTh K CO3/JaHUI0 KOMMYHHUKa-
TUBHOTO COJICP)KaHUS B PE3YJIbTaTe PEUYCMBICIUTEIHLHON JCSITCIHHOCTH: B3au-
MOJICHCTBHUE MPOOJIEMbI, 3HAHUS M UCCIICIOBAHUS).

[Ipu mepeBojie TEKCTOB € OJHOTO SA3BbIKA HA APYTOW HAllle TOHUMAaHUE CU-
CTEMBI SI3bIKa CTAHOBUTCS TIIYOXKE M TOSIBIISIETCS BOBMOXXHOCTH COBEPIIIEHCTBO-
BaTh BJIAJCHHNE KOMMYHHMKATUBHOW KOMIETEHIMEH, (POpMUpPOBAHUE KOTOPOM
crocoOcTByeT npodeccruoHaasHOMY pa3BUTHIO coTpyaanka OBJI.

1.2. AKTyaJIbHOCTH HABBIKA NMEPeBOIA
npu GopMUPOBAHUM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIUA

IlepeBoag — CIIO)KHOE W MHOTOTPAHHOE sABJICHUE. llepeBOMUMK HOJKEH
YUUTHIBATh MHOTO (PAKTOPOB, OJTHOBPEMEHHO pellaTh BCE 3aaud, MOCTaBJICH-
HBIE IIepe]l HUM (aBTOPOM, 3aKa3YMKOM IIEPEBOJIA UM UM CaMUM), MAKCUMAaJIbHO
nepenarh CTWIb OPUTMHANA, U CIIEJ0BaTh y3ycy s3bika nepesoja (I15). Takoii
NOJIXOJT XapaKTEPEH JUIsl CIIELMAIIM3UPOBAHHOIO NIEPEBOIA. DTO CIPABEIIUBO U
10 OTHOLLIEHMIO K FOPUANYECKOMY IIEPEBOLY.

IOpunnyecknii nepeBo UMEET AOIATYI0 UCTOPHIO, OJJHAKO JIUIIb B KOHLE
XX B€ka B CBA3U C MPOLECCAMH MOJUTUYECKOM UHTETPALIMM B MUPE, paclivpe-
HUEM chepbl MEKIYHAPOAHOTO PEryIUPOBaHUS U YHU(DUKAMEH TPABOBBIX CH-
CTEM PE3KO BO3pocia MOTpeOHOCTh B HeM. [logoOHbIE TEHAEHLMH BBISIBUIH
HEO0OXOAMMOCTh B MPOQPECCHOHANIBHBIX KaJpaX, CIIOCOOHBIX MEPEBOAUTH OBICT-
PO, a TIIABHOE KAYECTBEHHO.

HOpucnpynenuus sBase€TCA T10CTATOUYHO CIOXKHOM chepoil 4UeToBeYeCKOTro
3HAHUS, IOATOMY OT IEPEBOAUUKA TPEOyEeTCsl HE TOJIBKO BHICOKMI YPOBEHb 3HA-
HUS SI3bIKa, HO W 3HAHUE OOIIEel MPaBOBOW CUCTEMBI, a TaKXKe 3HAHNWE YHUKAJIb-
HBI€ YEPTHI ITPABOBBIX CUCTEM CTPaH sI3bIKa OPUTMHAJIA U SI3bIKA IIEPEBOA.

[lo MHEHMIO aBTOPOB WHTEPNPETATUBHOW TEOpPUHU TEpeBoja (nanee —
UTII), B coO3HaHUM NIEPEBOTUMKA TPOUCXOAT TE K€ MPOLIECCHI, YTO U BO BpEMS
oOu1eHust Ha OJHOM s3bIke. [lapanienu, KoTopble MOKHO MPOBECTU MEXKIY TEK-
CTOM OpPUTHHAJIa U €r0 «Ka4YeCTBEHHBIM» MEPEBOJIOM, B JaHHOM cilydae oObsic-
HAIOTCA 3aKOHOMEPHBIM INIPOSIBJIEHWEM BHYTPEHHHX IIPOLECCOB NEPEBOJA,
HaJIMYUEM E€IUHOTO BHYTPEHHETO CMBICIA U CXOXKECTBIO CPEICTB €ro BhIpaXe-
HUS Ha 000uXx fA3bIKax. [1o3TOMYy, CH0OKHO 1 O€CrONIe3HO yCTaHABIMBATH IIPABU-
Ja mpeoOpa3oBaHus TekcTa. UTOOBI mepeBecTH, HEOOXOAUMO TOHSATH CMBICT
TEKCTa, KOTOPBIM SIBISETCS WHBAPUAHTOM IEPEBOJA, U CTEIECHb MPABUIBHOCTH
nepesayn KOTOPOro U OmpenenseT ero kauyectBo. OCOOEHHOCThI0O KOMMYHUKA-
[IMU TIPU TEPEBO/JIE SIBJISETCS JIUIIb TO, YTO MEPEBOAUMK OoJiee coOpaH, yaaBiu-
BaeT MaJIeHIlIMe HIOAHCHI PeUd U MEHEee CBOOOJIEH B BhIpAXKEHUH MbIC/IH. B upe-



ajyie OH MEPEBOJUT TaK K€ JIETKO, KAK YUTAET U NUIIET HA SA3bIKE, HO Ha MPAKTH-
KE€ 3TOMYy MemaeT psj (aKTOpOB: HEOCTATOYHOE 3HAHME S3bIKA, Pa3JIMYHBIC
yOeXJIeHHs aBTOpa W NEPEBOJYUKA, Pa3IUUUs MEXIY KyJIbTypaMH, HEIO0CTa-
TOYHBIN YPOBEHb FOPUANYECKUX 3HAHUM.

Bo3MokHOCT MiepeBo/ia HE 3aBUCUT HU OT BHIOPAHHOM Maphl S3bIKOB, HU
OT TUMA TEeKCTa. XOTA 3TU (PAKTOPHI U BIUSIOT B OMPEJCICHHOW CTEICHU Ha
IpolecC MepeBojia, NEPEBOJUUK B JIFOOOM CiIydae MCIOJB3YeT OJIUH U TOT XKe
AJITOPUTM JEUCTBUU.

BoNBIIMHCTBO MEPEBOIOBENOB CUYUTAIOT, YTO MOJHOE NPEOJOJICHUE BIIMS-
HUSI OPUTMHAJIA HA TEKCT NIEPEBOIA — HEJIOCTHXKUMBINA UEall, a caM MPOLECC Me-
peBojia U3y4yaroT, OCHOBBIBASICh HA JUXOTOMUU (POPMBI U COJIEPKAHUS (TOCITOB-
HOTO ¥ BOJIBHOT'O MEPEBOA, A3bIKOBBIX U EPEBOIYECKUX COOTBETCTBUM).

Hanuuue s13bIKOBBIX COOTBETCTBUNA MOMHO HAWTH B JIFOOOM FOPHUINYECKOM
nepeBojie (TEPMUHBI, CIIMCKHU, ONPEEICHUS ), HO JTUIIb HAJTUYKE ePEBOIUECKUX
COOTBETCTBHUH JI€NIaeT 3TOT TEKCT COOCTBEHHO NepeBoaoM. IlepeBoaunk cBoOO-
JIEH MPpHU BBIOOPE MEPEBOTUECKUX COOTBETCTBUIM, HO OTPAHMYEH HCIOJb3YS S3bI-
KOBBIE COOTBETCTBHS. MeEKly IBYMsI BUAAMU COOTBETCTBUN CYILIECTBYET HEpA3-
PBIBHAsI CBA3b: SI3BIKOBBIE COOTBETCTBHUS 3a4aCTyl0 BO3HHUKAIOT U3 IMEPEBOYE-
CKHX, KOTOpbIE BOLUIM B SI3bIK. B m000M mepeBose BcTpedarotrcs 00a Buja, HO
VX COOTHOLIECHUE 3aBUCUT OT THUIIA TEKCTA.

HecMoTtps Ha 10, uro npuBepxkenisl MTII yacto B cBonx pabotax oOpa-
IIAI0T BHUMAHUE HA YHUBEPCAIBHOCTH INPEIAra€MOM MOJENIA, B OTEYECTBEH-
HOW HayKe CJIO0KWJIOCh MHEHHUE, YTO OHA OIKCBIBAET JIMILb YCTHBIM U B MEPBYIO
ouepe/ib CUHXPOHHBIN mepeBoi. OCHOBBIBasCH OoJblliel YacThi0 HAa paboTax
B.H. Komuccapona, nogoOHsle MHEHUs1 ckaxarT coaepxanue WUTII. Hacro-
PO’KEHHOE OTHOILIEHHWE K WHTEPNPETATUBHOM TEOPHHM MEPEeBOJA OOBICHIETCS
npeobiajaHieM B Hamield CTpaHe JTUHTBUCTUYECKUX METOJIOB HCCIIEIOBaHUS,
KoTopsle, no MEeHUIO B.H. Komuccaposa, «BHecIn OCHOBHOW BKJIAJl B Pa3BUTHE
HAyKH O MEPEBOME». DTO OOBICHIETCS TEM, YTO «B JBAIIATOM CTOJETUU BCE
0ojee BaKHOE MECTO — M0 O0BEMY U IO COLHMATbHON 3HAYMMOCTH — CTajH 3a-
HUAMATh IIEPEBOJIbI TEKCTOB CIEHHUAIIBHOTO XapaKTEPay, B T.4. U IOPUIAYECKUX, a
«B TaKUX TEPEBOJIaX Ha MEPBBIN IJIAH BBICTYIUIN COOCTBEHHO S3BIKOBBIE MPO-
0JIeMbI», KOTOpBIE 1EJIECO00Pa3HO «HM3ydaTh MPEUMYIECTBEHHO JIMHIBUCTHUYE-
ckumu Metogamu». IlpusnaBas 3nauenue UWTII s nepeBomoBencHus,
B.H. KomuccapoB yka3bIBaeT Ha psiji €€ HEJOCTATKOB.

NHuTtepnipeTaTBHAs TEOpHsl CO3JaBajach Ha OCHOBE OIbITA YCTHOI'O CHH-
XPOHHOTO TMEPeBOJia, HO ObUIO Obl HEBEPHO OrpaHUYMBATH €€ MPUMEHEHHE HC-
KITIOYUTEIIEHO 3TOW BaXKHOW, HO JOCTATOYHO Y3KOW 00sacThio. Beigenenue ycr-
HOTO CHHXPOHHOTI'O IIEPEBOJIa IPOUCXOANUT HE U3-3a TOr0, YTO MPH €0 OCYLIECTB-
JICHUU JIerde BCErO YHAETCs MHTEpIIpETalMs, a IOTOMY YTO Ha €ro IpuMmepe eé
JIEr4e BCEro OTCIEANTD: BEAB MPOLIECC NIEPEBOIA NIET B PEAIBHOM BPEMEHH.

NTII vu B KOEM Mepe HE yMAJSIET 3Ha4eHUs IMCbMEHHOI0 IIEpeB0/Ia, a Ta
pOJIb, KOTOpasi OTBOAUTCA B HEM YCTHOMY CUHXPOHHOMY IEPEBOY, OOBICHSIET-



cs oneIToM paboTsl aBTopoB UTII B aTo#t obnactu. M. Jlenepep u . Cenecko-
BUY JI0JITO€ BpeMsi paboTaiu Kak MepeBOAYMKU-CUHXPOHUCTHI, U BIIOJHE €CTe-
CTBEHHO, YTO CBOU TEOPETUYECKHE MCCIIEIOBAHNS OHM OCHOBBIBAIOT Ha TOM 00-
JacTH TepeBoja, B KOTOpod Oosee Bcero kKommnereHTHbl. HeoOxomumo orme-
TUTh, YTO B HACTOSAIIEE BPEMsI UMEETCS psAll padoT M0 MHUCbMEHHOMY NEPEBOY,
aBTOPBI KOTOPBIX MOJHOCTHIO ipuaepxkusarorcs UTII.

WuTepnperaTBHAs TEOPHs NEPEBO/Ia OCHOBBIBAECTCS HA ICHUXOJIOIMUYECKUX
KOHLICTIIHSIX, TUIIEPTPOPHUPYIOUIUX POJIb MHTYUTUBHO-HETIOCPEICTBEHHOTO B PEUU.

WTII ne orpuiiaeT BCECTOPOHHUM aHAIN3 TEKCTa, MPOCTO y mpodeccro-
HaJIbHOI'O NIEPEBOIYMKA OH MPOUCXOJUT aBTOMAaTUYECKH HA CTaJMH TOHUMAaHMUS.
OOydeHne aHanMU3y TEKCTa JIOJDKHO MPEALIECTBOBATh HEMOCPEACTBEHHO O0yuye-
HUIO TIEPEBOJLY, KOTOPOE MOXKET ObITh 3(P(PEKTUBHBIM JIMIb MPU JTOCTATOYHO
BBICOKOM SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU MTEPEBOIUMKA.

Cno>XHOCTh TEKCTa JUIsl MEPEBOJa HOCUT OTHOCHUTENIbHBIN XapaKTep U 3a-
BHUCHUT OT YPOBHS 3HAHMS A3bIKA U 00bEMA IKCTPATMHIBUCTHUECKUX 3HAHUM Tie-
peBoguMka. Eciu nmpennonoxuTh, 4To XOpOLIUH NepeBOIUUK, TPUCTyHas K Ie-
pEBOAY TEKCTa, JIOJKEH, €CJIM B 3TOM BO3HHUKIJIA HEOOXOIUMOCTb, BOCIIOJHUTH
npo0esbl B CBOMX 3HAHUSAX, TO «CPaBHUTEIBHO-CIOKHBIM» TEKCT MOXKET IOKa-
3aTbCsl JIMUIb IEPEBOJUMKY, KOTOPBIA HE YAENNJ JOCTATOYHO BPEMEHM STOU
crtaauu. [[pyrumu cioBamu, CTENEHb «CPABHUTEIBHOM CIIOXKHOCTH)» TEKCTa OIl-
peaesieTcsl HE CTOJIBKO €ro JIEKCMYECKUMU, T'PaMMAaTHYECKUMU WM CTHJINCTHU-
YECKUMHU OCOOEHHOCTSIMHU, a CKOpEE MOJArOTOBJIEHHOCTbIO MEPEBOIUNKA, YPOB-
HEM €ro 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM B JaHHOM obnactu. [loaroToBieHHO-
My MEPEBOIUUKY JTHO0O0M TEKCT MOKAXKETCS «CPABHUTEIBHO MPOCTHIM.

Kaxk yrBepxnaet J{. CeneckoBuY, 4TO BBICKA3bIBAHUE MMEET JIMILIb MIHO-
BEHHBIM, HEMNOBTOPUMBIN CMBICII, CO3JAIOIINNCI B MOMEHT KOMMYHUKATHBHOTO
aKTa ¥ MPUHLUIHAAIBHO UHOM JJI Ka)KJO0r0 HOBOI'O KOMMYHUKAHTA, BOCIIPHUHHU-
MAOILIETO BHICKA3bIBAHUE B MHOM MOMEHT M B JPYIMX YCJIOBUAX M 0OJafarome-
IO UHBIMU 3HAHUSAMH U IPEABIAYIIUM ONBITOM. [IOMUMO Takoro cyObeKTUBHOIO
CMBICTIA, CBA3AHHOTO C MHIUBUAYaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH U JIMYHBIMU acco-
HUALUAMH KKJIOTO U3 KOMMYHHKAHTOB, JIFOOO€ OCMBICICHHOE BBICKa3bIBAaHHUE
JIOJDKHO COJIEPKaTh HEKOTOPYIO MHGOpMAIINIo, OOIIyIO JJi1 BCErO KOJIEKTHBA,
MOJIB3YIOIIETOCA TAaHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJICTBOM KOMMYHHKAIIAH.

CMbICT MEpeBOUMOr0 TEKCTa HANPSIMYIO 3aBUCUT OT OOCTAHOBKHU KOM-
MYHUKATUBHOTO aKTa M 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM pELENTOpa, TEM HE
MEHEE HENPABUIBHO CUUTATHh ATy 3aBUCUMOCTh KAUYECTBEHHOW. Y BCEX JIIOJIEU
uMeeTrcs o0 00beM POHOBBIX 3HAHUH, YTO SIBJISETCS OCHOBOW OJIMHAKOBOTO
BOCTIpUATUSL OOBEKTUBHON JEHCTBUTENBHOCTH, MPUYEM, YeM OH OOJbIle, TEM
TouHee Oy/eT BOCIIPUHSATAs pelenTopoM u3 Tekcta uHpopMmanus. Ha mpakTuke
3TH MPOLECCHI MPOSBISAIOTCS B TOM, YTO JIBa Pa3HbIX MEPEBOJYMKA HUKOTAA HE
CHENaroT Ba OJWHAKOBBIX IIEPEBOJA.

JUis mosy4eHus IOMyCTUMOTrO BapuaHTa nepeBoja (OHOBBIE 3HAHUS Iie-
PEBOYMKA JTOJKHBI OBITH JIMOO paBHBI 3HAHHUSIM aBTOPA, JIMOO PABHITHCS TOMY
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YPOBHIO KOMIIETEHIIMU PELENnTOpa OpUTHMHaNa, HAa KOTOPOro OPUEHTUPOBAJICS
aBTOp, co3AaBas npousBereHue. K ToMy ke mepeBOAUYUK IO psALy NMPUYUH HE
BCErJla MOXKET JIOCTHYb JIOCTATOYHOT'O YPOBHSI BHESI3BIKOBOW KOMIIETEHIIMH, IO
CPaBHEHUIO C aBTOPOM.

JIMCKYyCCHOHHBIM OCTaeTCsl BOMPOC O TOM, MMEET JIM MEPEBOTYNK MPABO
UCIPABIIATH SBHBIC OMMOKA U HETOYHOCTH B OpUTHHAJIE, €CIH OH 0o0Jiee KoMIIe-
TEHTEH B IOPUIMYECKUX BOIIPOCAX, UeM aBTOp TekcTa. [IpencraBnsercs BepHbIM,
YTO MEPEeBOIUYMK JODKEH IMepelaBaTh CMBICI TEKCTa, a HE MEHATH €ro. ABTOp-
CKHE OIIMOKU JTOJKHBI OCTAaThCSl HA COBECTH aBTOPA, MEPEBOTUYMK 32 HUX HE OT-
BeyaeT. O1leHKa aBTOPCKON apryMeHTallMi HE BXOJUT B 3aJauy MEpeBOIYHKA.
CrnenoBaTenbHO, JaXke BCTpeydas 3aBEIOMO HE COOTBETCTBYIOIIME JNEHCTBUTEINb-
HOCTHU CBEJICHUS B TEKCTE OpUTHUHAIIA, IEPEBOYMK HE JOKEH BHOCUTH U3MEHE-
HUSl B TEKCT, MHAYe TMEPEBOJ MOXXHO OXapaKTepH30BaTh KaK BOJBHBIA. TeM He
MEHee, OH BIIPaBE MCIPABIIATH SIBHBIE OIIMOKH, HE 3aTParuBaloIie OpUTHHAIb-
HOM TOYKM 3pEHHMS aBTOpA.

JInuHOCTH TepeBOIUYMKA HEM30EKHO BIMACT Ha SI3bIK TepeBoaa. Brioop
CMHOHHUMOB, TPaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIUN HAMPSIMYIO 3aBUCUT OT CIIOBApHOTO
3amnaca nepeBoaurkKa. Y Jro00ro rnepeBouuKa ecTh CBOM cTuiib. TeM He MeHee,
U B IOPUJIMYECKOM TEPEBOE ITO MPUOOpPETaeT 0COOCHHOE 3HAUEHHUE, Y JTF0O0T0
TEKCTa €CTh TOJIbKO OJJUH BEPHBIN CMBICI, KOTOPbI COOTBETCTBYET 3aMbICITY aB-
Topa. JIroOble N3MEHEHNUs 3TOTr0 CMbICIA SABJISIOTCS UHTEPIPETAUSIMH, KOTOPbIE
IpU MEPEeBOJEC HOPUIUUYECKHX TEKCTOB HEIOMYCTHMbI (MCKIIIOUEHUS U3 3TOTO
npaBuiia, OOYCIIOBJIEHHBIE 3a/layaMH, IOCTaBJICHHBIMU IEpE] MEPEBOAUYUKOM
(Hampumep, pe3roMe HayyHOU CTaTbH) HE SIBJSIOTCS MEPEBOJIOM B COOCTBEHHOM
CMBICIIE CJIOBA).

Taxum 06pazom, XOTs IJig aBTOpa M YUTATENSI CMBICT TEKCTa U CyOBEKTH-
BEH, IMOCKOJIbKY aBTOP BHOCHUT B HErO CBOE BHICHHE BOMPOCA, HO JJISI IEPEBOJI-
YHKa OH JIOJDKEH OBITh OOBEKTHUBHBIM, HECMOTPS HA TO, YTO JBa MEPEBOIUMKA
HUKOT/Ia HE CIIeIA0T OJMHAKOBBIE TIEPEBOABL. B 3TOM paznuuue Mexay aBTOpoM
Y MIEPEBOTUMKOM: NEPBBIA CyOBEKTHUBEH (CBOOO/IEH) B OTHOLIEHUH UJEH U CIIO-
co0a uX BBIpaXXEHHsI, BTOPOH TOJIBKO B OTHOLIEHUH CTIOCO0a BBIPAKECHHUS.

1.3. HaBbIK nepeBoa IOPUANYECKUX TEKCTOB KAaK COCTABJIAIOIIAA
KOMMYHUKATHBHOI0 HABbIKA coTpyAHuKa OBJ]

[TepeBOqUMK TOIDKEH CTPEMHTHCS K TOMY, YTOOBI TIepelaTh B MEPEBOJIC
CMBICJI OpUTHHAJA, PA3HOCTOPOHHOCTh JAHHOTO TOHSTHSI BBIHYXK/IAET €ro B CBO-
eil paboTte oOpaiaTh BHUMaHUE Ha HanOoJiee BaXKHBIE COCTABJISIOIINE CMBICTA.
K mepeBogunKy IOpPHIUYECKUX TEKCTOB MPEIBSIBISIIOTCS COBEPIICHHO IPYTHe
TpeOOBaHUS, YEM K JINTEPATYPHOMY TIEPEBOY.

Crienuduika IOpUINIECKUX TEKCTOB COCTOUT B MX BBICOKOW MH(DOPMATHB-
HOCTH, YHHBEPCAILHOCTU B IUIAaHE OPWUEHTAIMM HA HOCUTENEH s3bIKa. SI3BIK
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IOPUIUYECKUX TEKCTOB XapaKTepU3yeTcs O(pUIMAIbHOCTBIO, CYXOCThbIO, 00bEK-
TUBHOCTBIO, 0€33MOLMOHATBHOCTHIO, UMIIEPCOHATBLHOCTHIO (OPUIIUATBHO-EN0-
BOM WJIM HAYYHO-TEXHMUYECKUU CcTWiK). OTau4uTeabHas 0COOCHHOCTh — 00JIb-
110€ KOJMYECTBO TEPMUHOB, YCTOMYUBBIX 0OOPOTOB U KIIUIIE, COOMPATENIbHBIX U
OTTJIATOJILHBIX CYIIECCTBUTEIBHBIX, (POPM BBIpaKCHHUS O(UIIMATLHOCTH U KaHIIe-
spu3MoB. [Ipu3HakaMu IOPUAMYECKUX TEKCTOB TAKXKE SBIISIFOTCS CTpOras Jio-
TUYHOCTb, CTPYKTYPUPOBAHHOCTh TEKCTa W HUepapxus TepMuHOB. Hambombime
po0IeMbl BO3HUKAIOT UMEHHO TIPHU MEPEBOJIE TEPMHUHOB, BRICTPOCHHBIX B CTPO-
TYIO CUCTEMY, HEPAPXUI0 TTOHSATUH, PA3INYAIONIyIOCs B ABYX SI3bIKaX, €CIIM OHU
MPE/ICTABIICHBI B OJTHOM TEKCTE.

[To SIxoOcoHy crnenuann3upoBaHHBbIC OPHUINYECKHE TEKCTHI B TEPBYIO
odepeib BBIMOIHAIOT HHGOPMATHBHYIO M BOJCU3BIBUTEIbHYIO (DyHKIMH. B co-
OTBETCTBUU ¢ TUHojorued A. HopOepTa oHM OpHUEHTUPOBAHBI HAa HOCHUTENEH
S3bIKA, XOTS €CTh M MCKIIIOUEHUS, HAalpUMep, YIeOHUKH 110 3apy0eXHOMY TIpaBy
JUTSI MHOSI3BIYHBIX YHTATENeH; IBYCTOPOHHUE JOTOBOPHI, PACCUMTAHHBIC HA HO-
CUTEJICH NBYX S3BIKOB; YHUBEPCAIbHBIC M PETHOHAIBHBIC MEXKIyHAPOIHBIC JI0-
TOBOPBI, HE PACCUUTAHHBIE HA HOCUTENSI KaKOr0-IMOO KOHKPETHOIO fA3BIKA, YTO
BBI3bIBAET MPOOJIEMBI ITPU UX MEPEBOJE.

[Ipu nepeBojie HOPMATHBHO-TIPABOBBIX AaKTOB HEOOXOAMMO OOpaTUTh
BHUMAaHHE HAa COXPAHEHHE YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIIMH, TaKWX, Kak IMpPaBOBas
npe3yMIIus, npaBoBas (UKIUS (HECYIIECTBYIOIIEE MOJIOKEHUE, 3aKOHO/a-
TEJIHHO MPU3HAHHOE CYIIECTBYIOIINM, U CTaBIIIEE B CUITYy 3TOr0 00S3aTEIHHBIM),
a TakKe Ha COOJIIOJIEHUE JIOTUYECKUX 3aKOHOB HEMPOTUBOPEUNBOCTH, MOCIEAO-
BaTEJILHOCTH U 000CHOBAaHHOCTU. OJIHAKO 3aKOHOAATENbHBIA aKT CO BCEMH ITH-
MU ITyHKTaMU — HEJTOCTHKUMBIH HIeal.

HeoaHo3HAaYHOCTh IOPUAMYECKUX TEKCTOB BCTpeudaeTcs 4vacto. Pabora
IOpUCTa Ha 3TOM MOCTpoeHa. [lepeBoaunKy 3aMEeTUTh HEOAHO3HAYHOCTh OPUTH-
Haja CJIO0XKHO (€€ 4yacTo HEe 3aMEeYar0T MHOT'HE FOPUCTHI, @ B HEKOTOPBIX CIIydasix
OHa CTAHOBHTCS MPEIMETOM JHMCKycCHil mpaBoBenoB). Ho naxe ecnu nepeBoj-
YUK €€ 3aMETWJI, BCTAET BOIPOC, KAK ATO MEPEBOJNUTH. MaeanbHblil BapuaHT CO-
XPaHUTh HEOJHO3HAYHOCTh U B MEPEBOJIE, HO B PSAJE CIy4aeB 3TO HEAOCTUKUMO.

brnu3ocTh OpuAMYECKOro MEpeBOJila K TEXHUYECKOMY Mpeaonpeaenia
BAXKHYIO POJIb TEpMHUHOB. Opuanuecku TEpMUHBI — 3TO CJIOBA WM CIOBOCOYE-
TaHUs, TOYHO O00O3HAYAIOUIUE OIPEICICHHOE MPABOBOE MOHSATHE. BbIACNAIOT
00111eyTIOTpEOUTEIbHBIE TEPMHUHBI (CJI0OBa OOBIYHOTO JIMTEPATYPHOTO S3BIKA),
crielaIbHble IOPUINUYECKUE TEPMUHBI U CHEIMaIbHbIe HEIOPUAUUECKUE TEPMU-
HbI (TEPMHUHBI, COCTABIIAIONINE MPUHAJICKHOCTh IPYTrUX HayK U UCIOJIb30BaH-
HbI€ B 3aKOHOJATENbCTBE). ECiM TepMUH HalTH HE yJanocCh, €ro COAEpIKAHUE,
KaK MPaBHUJIO, MOXHO BOCCTAHOBUTH, UCXOJS U3 DKCTPATUHTBUCTUYCCKUX 3HA-
HUI, KOHTEKCTa M CMBbICJIA CJIOB, COCTAaBJISIOMIMX BbIpakeHue. Haunbonbiine
CJIOKHOCTH BBI3BIBAIOT HEOJIOTHU3MBI, COKpAIlECHHUs, MepeBOj KiacCUpUKALUH,
NIEPEBOJI COCTABHBIX TEPMUHOB.
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[lepeBoaunKy TakXke CIEIYyeT YYUTHIBaTh CIEAYIOUIYI0 OCOOEHHOCTh
IOPUIMYECKON TEPMUHOJIOTUU: MHOTHUE TEPMUHBI B PA3HBIX A3bIKAX MPOU30LLUIN
OT JIaThIHH, ITOCKOJIbKY IIPABOBBIE CUCTEMBI BCEX CTpaH KOHTMHEHTAJIbHOU EB-
pOIBI Pa3BUBAINCH HA OCHOBE PUMCKOTO MpaBa (POMAaHO-TepMaHCKasi IpaBoBast
ceMbs1). OHAKO 3HAYEHUE ATUX TEPMUHOB B Pa3HBIX SI3BIKAX MOXKET OBITH pa3-
JUYHBIM (JIOKHBIE JIPY3bs mepeBoaunka). [1oaToMy mepeBoguUrK TOKEH OBITh
KpaiiHe OCTOpOKEH TpH TepeBoje moao0Hbx TepMmuHOB (fondation — fond —
fonds, procédure — procés — processus, jurisprudence — FOpUCTIPYICHIINS ).

B nmobGaBnenne k mepexomy W3 OJIHOTO SI3bIKA B JIPYroMl, MPU HOpUANYE-
CKOM IIEPEBOJAE MPOUCXOIUT MEPEXO] U3 OJHOM MPABOBOU CUCTEMBI B IPYTYIO.
CyliecTBYIOT COOTBETCTBEHHO JIBE PA3HOBUIHOCTU TEPMUHOB: UMEIOIIUE COOT-
BETCTBHE B 00€MX MPABOBBIX CUCTEMax (HO, KaK MPaBWIJIO, NPU STOM Pa3IMUCH
00bEM MOHATHS) U HE UMEIOIIME COOTBETCTBUSI. He MeHbIlne TpyTHOCTH BBI3bI-
BAET MEPEBOJI MOHATHI XOTS U UMECIOIINX SKBUBAJIEHT B MHOS3BIYHOM MTPABOBOM
CHUCTEME, HO OTJIMYAIONIMXCA COAEpKaHHeM. BBuay XapakTepHOTo JJisl Mpasa
MHOTUX CTpaH (B MEPBYI OYepelb POMAHO-TEPMAHCKOW MPABOBON CEMbH)
CTpEMJICHUSI 3aKOHOJATEIbHO 3aKPEMUTh IEHTPaJIbHBIE IPABOBBIC MOHATHS,
NpUJATh UM YE€TKUE OYEPTAHUS B PA3HBIX CTPaHAX ATU OUYepTaHMs OTIMUHbBI. Kak
MIPABWIIO, PA3NIUYMsI 3aKITIOYAIOTCS B MAJO3HAUMUTEIbHBIX, Ha B3TJIS OOBIBATEIS,
JETaNsIX, OJTHAKO HAJIMYKME WM OTCYTCTBUE COBOKYITHOCTH 3THUX JIETAJIEH B Mepe-
BOJIE JIOTOBOPA YacTO MOJKET CYIIECTBEHHO MOBIIUATH HA MPABOBOE MOJOKECHHE
CyOBEKTOB JaHHOTO TpaBooTHoIIeHUs. Camu 110 cebe Mo J00HbIe TPYAHOCTH BbI-
XOJAT 32 PpaMKH CTPOrO JIMHTBUCTHYECKOrO Moaxona K mepesoay. [lepeBoqunk
JOJIKEH CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI, YIIOBUB TOHKOCTH COJACPKAHUS IOpUIUYE-
CKHMX TEKCTOB, IIEPEIATh UX B TIEPEBOJIC 3a CUET APYTUX JICKCUUECKUX EAUHUII.

[ToHsiTHS, HE HMEKIME COOTBETCTBUS B JPYrOMl IMPABOBOW CHCTEME
(MMEHHO B JAPYroil MpaBOBOM CHCTEME, a HE B JIGKCHYECKOM COCTaBE JPYroro
SI3bIKA), BCTPEYAIOTCS TPU TEPEBOJE OOJIBIMMHCTBA HOPUIUIECKUX TEKCTOB.
[IpuuunHbl pa3nuuus MPaBOBBIX CUCTEM B UX M30JMpOoBaHHOCTH. [Ipu mepeBone
TaKUX TMOHSATUN TEPEBOAYMK BITOJIHE MOYXKET WCIIOJIB30BaTh BEChb HAOOp mpue-
MOB, IIPEAOCTABJIEHHBIN B €TI0 PAaCHOPSKEHUE JIMHTBUCTUYECKOW TEOpPUEN Iepe-
BOJIa (TpaHCIUTEpalnsl, KaTbKUPOBAHUE, ONMUCATENbHBIN NEPEBOI, TPUOIUKEH-
HBIM TIEpeBO/JI, MPUMEYAHUS NIEPEBOIYMKA, 3aUMCTBOBaHMS U T.1.). OgHaKo me-
PEBOJYMK BCET/a JOKEH MOHUMATh, YTO JIFOOON S3BIK B COCTOSIHUM BBIPA3UTh
at060e nousTre. OTCYTCTBHE IKBUBAJICHTHOTO MOHSTHS B IPYroil TpaBOBOM CH-
CTEME HE 03HAYaeT OTCYTCTBUE CPEACTB MEPEIaur €ro COACPKAHUS.

C apyroii cTopoHBI TIpH paboTe C IOPUAUYECKUMHU TEKCTaMu (OCOOEHHO
3aKOHOJIATEIHPHBIMKA) HEOOXOJUMO YUYUTHIBATh, YTO MHOTHE OIPECICHHUS,
BCTPEYAIOIINECA B TEKCTE 3aKOHA, YaCTO B HEM K€ camMOM M omnpeneneHbl. He
clenyeT TakKe 3a0bIBaTh O BBICOKOW OTBETCTBEHHOCTH, KOTOpAas JIOKHUTCS Ha
MepEeBOJUMKA TP MIEPEBO/JIE, HAIPUMEDP, MEKTYHAPOIHBIX JOTOBOPOB. DTOT YH-
CTO TICUXOJIOTUYECKUA MOMEHT BMECTE C OIOPOKPATU3MOM MEXIYHAPOIHBIX
YUHOBHUKOB HEPEKO MPUBOIUT K OYKBAJIM3MY B IEPEBOJIAX.
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I'napa 2. JIunreuctuyeckne 0cod0eHHocTH GopmMupoBaHusi
KOMMYHUKATHBHOI KOMIIETEHIIUN COTPYAHUKOB OB /[

2.1. JIMHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH NepeBoa
IlepeBoa pa3IM4YHBIX YacTed pedu

Mopdomnorust — paszzen rpaMMaTHKA — HayKa O 4acTsaX pedr, o0 uX Kate-
ropusix u ¢popmax cioB. Bce ciioBa nenstcs Ha pa3ps/ibl, Ha3bIBAEMbIE YaCTAMHU
peun. B aHrmMKACKOM SI3bIKE PA3JIMYAIOT CIEAYIOUIME YaCTH PEYU:

1. Ims cymiecTBUTENBHOE
. Ums npuitararensHoe
. Ums yncnurensHOE
. MecTtonmeHnue
. 'maron
. Hapeune
. [Ipensior
. Coro3
. Mexnomerune

[lepBbie 1mIECTh SIBISIOTCS 3HAMEHATENBHBIMU (CAMOCTOSITEILHBIMH) 4Ya-
CTSIMU PEUU U WICHAMH TNpeuioxkeHus. [Ipeasiorn u coro3bl SABIAIOTCS CITyxeo-
HBIMM YacCTAMHU PEUYU, KOTOPBIE MOKA3BIBAIOT PA3JIMYHBIE OTHOILICHUS MEXKIY
YIEHAMU IPEUIOKEHUS WIIM NPEJIOKECHUSIMH, 4 CAMU HE SIBIIAIOTCS YICHAMU
npeuiokenns. Y mpennorn, M COr3bl TAaKKE NPEACTABISIIOT ONPEACICHHBIC
TpyaHocTH npu niepeBoze ¢ A na 115 u nHaobopor.

MexioMeTHst He OTHOCSITCS HU K 3HAMEHATEIbHBIM, HU K CITYKEOHBIM Ya-
CTSIM PEYd W OTJIMYAIOTCS CBOMM 3HaueHHeM W (QyHKiued. Eciu BO3HHMKArOT
TPYJHOCTH IPH MEPEBOJE MEXKIOMETHI, B TAKOM CIIy4ae HY>KHO OOpaTUThCS K
COOTBETCTBYIOIIMM CIIPABOYHUKAM U CJIOBAPSIM.

CrnenyeT 3aMETHTb, YTO aHTIIMHCKHE, (PPAHIY3CKHE U PYCCKHE YACTH PEUH
UMEIOT TENbIA PSAJl CBOUX KaTErOpPHAIbHBIX U JPYTUX OCOOECHHOCTEH, KOTOphIE
BBI3BIBAIOT OIPE/ICIICHHbIE TPYAHOCTU U MHTEPHEPEHIUIO MTPU MEPEBO/IE.

Tak, anrnuiickue U ¢paHIly3CKHE CYIIECTBUTENbHbIE UMEIOT NpHU cebe
pa3IM4YHbIEC ONPEAECTUTENN: aAPTUKIIA, MECTOUMEHUS U T.1.

JoBosnbHO yacto npu nepeBojie ¢ A na [ npoucxoaur HEnpaBuibHOE
ynoTpebJieHne apTukiien, a npu nepepojie ¢ S Ha IS He yunThiBaeTcs 3Haue-
HUE aPTUKJIEN, POUCXOJUT «CTIIAXKUBAHUE» KOHKPETHBIX MTOHATUN U CUTYaLUH,
MPOSIBIISIETCS MHTEP(PEPEHITHSI IO BIUSHUEM OJTHON U3 S3BIKOBBIX CHCTEM.

OcoOyto TpyaHOCTh MpHU MEPEBOJEC NPEACTABISIIOT Ha3BaHus cTpaH. [lo-
CTOSIHHBIE TPEHUPOBKHU U CIIOBAPU OKAXKYT MOMOIIb IIPU UX MEPEBOE.

Eme onnoit Mopdonoruueckoit kaTeropueit CymecTBUTEILHOTO SBIISETCS
YHUCJIO.

O 00 3N D =~ W
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Odenp yacTo MHTEPGEPHUPYIOT MPHU TEPeBOe HETUYHbIE (POPMBI TIaro-
J0B: WHOUHUTHB, TpuyacThe W TepyHaud. [lox BimMsHMEM OTHOTO S3bIKa
odopmIIieTcs MPEANoKEHUE WM TEKCT B APYTOM SI3bIKE C OTKIOHCHHUSIMH OT
HOPM 3TOTO SI3bIKA.

[Ipu mepeBose MpeIIOKEHUN C TpUJIaraTeIbHBIMA U HAPCUUSMHU TaKKe
BO3HUKAIOT OMpPEICIICHHbIE TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C OCOOEHHOCTSIMU WX oOpa-
30BaHMsI, CTCTICHEW CPABHECHUS M UX MECTA B TIPEIJIOKCHUH.

[Ipenyioru BeIpaaroT OTHOIIEHUS MEXKIY CYIICCTBUTEIHHBIMH HIIA MeE-
CTOMMEHHSIMU U IPYTUMH CIIOBAMU B MPEJIOKEHUH.

Cot03bI BBOJISIT NPUAATOYHBIC MPETIOKEHUS.

B HekoTOphIX ciydyasx K OJHOMY U TOMY K€ CYIIECTBUTEILHOMY OTHO-
CsATCS J1Ba TIpeaiora. Takoe siBIICHHUE B IEPEBOJIC HA3bIBAIOT JIBOWHBIM YIIpaBJie-
HUEM.

YtoOBl CBECTH TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C TMEPEBOJOM IPEIAJIOTOB U TPE-
JIO’KHBIX KOHCTPYKIIMH 10 MUHIMYMa, HEOOXO0IMMO 3ay9HBaTh TJIar0JIbl, TIPHJIa-
raTeNbHBIC M CYIICCTBUTEIBHBIC B COUCTAHNUHU C MPEIOTaMU H YCTOWYUBBIE CO-
YETaHUS C TPEIJIOTAMH.

CnyxeOHble CJIOBa, KOTOPbIE YHNOTPEOJSIOTCS ISl COCMHEHUSI YJICHOB
MPEIOKESHUS U MIPEJIOKEHUN, HA3bIBAIOTCS COFO3aMH.

B 3aBucuMOCTH OT BBITIONHSIEMOW (YHKIIMUA COIO3BI JCNATCS HAa COUMHU-
TeJIbHBIE (COSAUHSIOT OJHOPOJIHBIC YICHBI MPEIJIOKEHUS] U HE3aBUCUMbBIC JIPYT
OT JIpyra MpeJIOKEHUSI U TOJYUHUTEIbHBIC (COCAUHSIOT MPUAATOYHOE Mpe/I-
JIO’KEHHUE C TJIABHBIM.

MBI paccMOTpesu TOJIBKO HEKOTOPbhIE TPYIHOCTH MepeBojia, 00yCIOBIICH-
HbIE MOP(OJIOTHISCKUMU OCOOCHHOCTSMHM H3y4aeMOTO S3bIKAa JEBATH YacTeH
peyr, 3HaHUE KOTOPBIX OKAXKET CYNMIECTBEHHYIO IIOMOIIhL TIPH TTEPEBOJIC.

CHuHTaKCHYeCKHe Hp606p330B3HI/ISI Ha YPOBHE CJIOBOCOYECTAHUSA
H NMPEAJIOKEHUA B IIEPEBOAC TEKCTOB HpaBOBOﬁ Cq)epbl

CuHTtakcudeckue TpaHcpopMalluu, KaK MpaBUIIO, TOXKE HE CBSI3aHbBI C CYy-
HIECTBEHHBIMU U3MEHEHUSAMH B TPAHCIUPYEMOM cojiepxkaHuu. K HUM OTHOCST-
Csl TAKOTO PoJia MOJIU(DUIMPYIOIKE ONepallii, B pe3yJibTaTe KOTOPhIX B3aUMO-
sKBUBAJICHTHbIE equHuLbl M u [15 npencraBisitoTcst pa3HbIMU YJIE€HAMH MIPEL-
JIOKEHUA.

[Tpuunno#t Tpanchopmaluii SBIIKCH pacxoxaeHue cucteM WS u T1A u
PACXO0XKJICHUE HOPM HEMELIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

CraTucTuyeckuil aHaiu3 TEKCTOB Ha aHTJIMKUCKOM SA3bIKE MOKAa3bIBAET, YTO
B HHMX 4Yallle, YeM B PYCCKHX TEKCTaX, MCHOJIb3YIOTCS MPOCTHIC MPEIIOKECHHUS.
[ToaToMy B aHTJIO-pYCCKOM TMEpEBOJE HEOOXOAMMOCTh B CHHTAKCUYECKUX
TpaHchOpMaIUIX BO3HUKAET JOCTATOYHO YaCTO:

These birds must have a wonderful power of location.
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Y amux nmuy, dondicno 6bime, ecmv 3ameuamenvHas CnOCOOHOCMb onpe-
oesmb MeCMOHAX0NHCOeHUe.

B mannoMm cnyuae noanexammmM B [T crano npssmoe IOMOJHEHUE U3 OpHU-
ruHajna. besz aTuX cuHTakcuueckux TpaHchopMaiuii MOXKHO ObLIO ObI OOOHTHUCH
0e3 ymepba s cMbICia, HO B CTHJIMCTHYECKOM IIaHE PYCCKHI TEKCT MOCTpa-
n1aj1 Obl 3HAYUTEIIHHO.

Kak BUIHO W3 TIPUBEJEHHBIX MPUMEPOB, CUHTAKCUYECKHE TpaHChopMa-
IIUU 9aCTO COYETAIOTCS C KaTEropuaibHO-MOP(OIOTHUECKUMHU.

K cuHTakcumueckuM TpaHcopmaImsaM OTHOCATCS TakKe peoOpa3oBaHus
OJIHOTO THUTIA TIPEIOKECHUS B APYTOH, HATIPUMED:

If they are poor, they are at any rate happy.

Ilycmo onu 6eonsl, HO, no KpatiHel mepe, CHaACHIUBYL.

B npumepe nHQUHUTHBHBIN 000pPOT, AENAIONMINNA aHTIHICKOE TPEIIOKe-
HUE TIPOCTHIM, TIEPEBOIUTCS UMEHHBIM TIPHIATOYHBIM MTPEIIOKCHUEM.

KoMMyHMKaTuBHasE CTPYKTypa — CBOMCTBO HE CJIOBA, a MPEIJIOKEHUS UIIN
Jaxke BhICKa3bIBaHUA. [103TOMY, KaKeTCs, 4TO OHA HE MOXKET MPEACTABIAThH Ka-
KOTr0-T100 JIeKcukorpaduaeckoro narepeca. OaHako MaTepHUasbl, BBEICHHEBIC B
HAy4YHBIH 00OpPOT MCCIAEAOBATEIIIMA KOMMYHUKATHBHOW OpraHU3aIluy Mpeio-
xenus B nociennue 20-30 ner, mokas3bIBalOT, YTO B (POPMUPOBAHUU KOMMYHHU-
KaTUBHOM CTPYKTYPHI MPEIJIOKEHUS] MOTYT IPUHUMATh y4acTHE U CJIOBA.

B Tex ciydasx, korma KOMMYHUKATHUBHBIE (DYHKIIMM CIIOBA JICKCUKAIIN30-
BaHbI (T.€. KOT/Ia CJIIOBO MMEET MOCTOSHHBIM KOMMYHHKATUBHBIN CTaTyC) U MPH
TOM HE BBIBOJSATCA M3 KAKUX-JTHMOO APYrHMX OMUCHIBAEMBIX B CIIOBApPE CBOMCTB,
OHM, KOHEYHO, TIOJITIeKAT JeKCUKorpadudeckoil pukcanuu. Ecnu jxe koMMyHU-
KaTWBHAs (PYHKIUS HE JICKCUKAJIM30BaHA WIIH €CJIM OHA BBIBOJAMTCS M3 KaKUX-TO
JIPYTUX PETUCTPUPYEMBIX B CIOBape CBOWCTB CJIOBA, OHA HE JOJKHA (UKCHPO-
BaThCS HETIOCPEACTBEHHO B €T0 CIIOBAPHOU CTAThHE.

[Ipu onmmcanny KOMMYHHKATHBHOW OpraHU3AlMH TPEAJIOKCHUS B JIUTE-
paType HCIOIB3YIOTCA Mapbl (KOPPETUPYIOMINX) TMOHATHH «TemMa / peMay, «To-
K / KomMeHTapuid (hoKycC)», «TaHHOE / HOBOE», «OIPEACICHHOE / Heompe/e-
JICHHOEY, «M3BECTHOE / HEM3BECTHOECY, KIIPECYMIO3UITUS / ACCEPITUS.

B nekcukorpadguueckoM uccleOBaHUM KOMMYHUKATUBHBIX CBOMCTB
CJIOB BO3HMKAIOT TPU BOIpoca: 1) Kakue U3 MEepeYUCICHHBIX OIMIMO3UIIMKA JeH-
CTBUTEJIHHO aBTOHOMHBI, a Kakue TyOJupyroT apyr apyra? 2) Bce JH 3TH OMIo-
3UIIMM UMEIOT COOCTBEHHO KOMMYHHMKATHBHYIO (a2 HE CEMaHTHYECKYI0) MPHUPO-
ny? 3) Kakue U3 HUX MOTYT BbIpaKaThCsl JICKCUYECKU?

W3 mectu onmo3unuii IOCTaTOYHO ABTOHOMHBIMH MPEICTABISIOTCS 4e-
THIpE: TeMa / pemMa, JaHHOE / HOBOE, OMPEACIICHHOE / HEOTPEIeTICHHOE, TIPECYTI-
no3unus / acceprus. [lonstus tonmmka / komMmeHTapus (pokyca) myOomupyroT
TpaJUIIMOHHBIE TTOHSATHUS TEMBI / peMbl. AHAJIOTUYHBIM 00pPa30M M3BECTHOE / He-
W3BECTHOE — APYTHUE Ha3BaHUS JJISl JAHHOTO / HOBOTO.
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2.2. Ucnosib30BaHMe MPABOBOI0 IMCKYpPca JAJas popMupoBaHUS
JIMHTBUCTHYECKOM COCTABIAIIIEHA KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHLIMH
€ HCIO0JIb30BAHNEM NPAKTHYECKOI0 HABBIKA IepPeBoIa

JlaHHBIN pazfen mpearaeT MoAOOpKY TEKCTOB sl (POPMHUpPOBAHUS
PAKTHUYECKOr0 HaBbIKa MEPEeBOa IOPUIUIECKIX TEKCTOB. TeKCThI oJ00paHbl C
y4eToM MpodeccruoHalbHbIX 0coOeHHOCTe coTpynHukoB OBJI, yTo mo3Bosser
pPaCIIMPUTh JICKCUYECKUH 3a1ac U CO3aTh OCHOBY I TEPMUHOJIOTUYECKOU CHU-
CTEMBI, KOTOpas IO3BOJINT COBEPIIECHCTBOBATH KOMMYHHMKATHBHYIO KOMIIETEH-
LUIO.

1. Read and translate the extract from the RF Civil Code:

ARTICLE 807.

LOAN CONTRACT
1. Under a loan contract, one party (the lender) transfers to the other party (the
borrower) money or other generic things, and the borrower is obligated to return
to the lender the same amount of money or equal amount of things of the same
kind and quality.
The loan contract is deemed concluded from the time of transfer of the money or
other things.
2. Foreign currency or currency valuables may be the object of a loan contract
on the territory of the Russian Federation, provided the rules set forth in Articles
140, 141, and 317 of this Code are followed.

ARTICLE 808.
FORM OF THE LOAN CONTRACT

1. A loan contract between individuals shall be concluded in writing in the event
its amount exceeds at least by ten times the minimum monthly wage established
by law, and in the event the lender is a legal person — irrespective of the amount.
2. To confirm the loan contract and its terms, a borrower’s receipt or any other
document certifying the transfer of a specific amount of money or a specific
quantity of things may be presented.

ARTICLE 809.
INTEREST UNDER A LOAN CONTRACT
1. Unless otherwise provided by law or by loan contract, the lender is entitled to
receive an interest from the borrower on the amount of the loan in the amounts
and in accordance with the procedure prescribed by the contract. In the absence
of a provision in the contract on the interest rate, the rate shall be determined by
the prevailing interest rate (refinancing rate) at the place of residence of the
lender, and fi the lender is a legal person — at its seat, on the date of payment by
the borrower of the amount of debt or its respective part.
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2. Unless there is a different agreement to that effect, the interest shall be paid
monthly until the day of return of the amount of the loan.

3. The loan contract shall be considered interest-free, unless it otherwise pro-
vides, in the instances when:

- the contract is concluded between citizens for an amount not exceeding fifty
times the minimum monthly wage established by law, and is not related to per-
formance of entrepreneurial activity by at least one of the parties:

- under the contract instead of money generic things are to be transferred to the
borrower.

ARTICLE 810.
RESPONSIBILITY OF THE BORROWER TO RETURN
THE LOAN AMOUNT

1. The borrower is obligated to return to the lender the amount received by him
within the time limits and in accordance with the procedure provided by the loan
contract.
In the instances when the time of return is not specified in the contract or is de-
termined by the time a demand for payment is made, the loan amount shall be
returned by the borrower within thirty days from the time a demand for payment
1s made by the lender, unless otherwise provided by the contract.
2. Unless otherwise provided by the loan contract the amount of interest-free
loan may be returned by the borrower prior to maturity.
The amount of an interest-bearing loan may be returned prior to maturity with
the consent of the lender.
3. Unless otherwise provided by the loan contract, the amount of loan shall be
deemed returned at the time of its transfer to the lender or at the time the proper
amount is credited to the lender’s bank account.

2. Read and translate the following fragment from the Civil Code of the
Russian Federation. Translate the principal trust-related terms on the basis
of the original text:

TRUST ADMINISTRATION OF PROPERTY
CONTRACT OF TRUST ADMINISTRATION OF PROPERTY

1. Under the contract of trust administration of property, one party (settlor or
creator of the trust) transfers to the other party (trustee or trust administrator) for
a fixed term a given property in trust, and the other party undertakes to adminis-
ter such property in the interest of the settlor or of a person designated by the
settlor (beneficiary).

The transfer of property in trust administration does not entail the transfer of the
right of ownership of the property to the trustee.
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2. In the course of trust administration of the property, the trustee has the right
with regard to such property to perform any legal act or take any action in the
interests of the beneficiary.

Law or contract may establish certain limitations on individual acts or actions
undertaken for the purpose of trust administration of the property.

3. Transactions relating to the property placed in trust administration shall be
concluded by the trustee in his own name, but stipulating in so doing that he is
acting as a trustee. This condition shall be deemed fulfilled if in concluding the
transaction which does not require a written form, the other party is advised of
the fact that it is being concluded by the trustee in this capacity, and in written
documents after the name or designation of the trustee shall be placed the initials
“TA” (Trust Administrator).

(NOTE: The corresponding Russian abbreviation of T.A. would be D.U.).

In the event of failure by the trustee to indicate in his transactions that he is act-
ing as a trustee, the trustee shall be personally obligated to third parties solely
with the property that belongs to him.

SETTLOR
The creator of a trust administration (settlor) is the owner of the property, and in
instances provided by Article 1026 of this Code — another person.

TRUSTEE
1. A trustee may be a sole proprietor or a commercial organization with the ex-
ception of a unitary enterprise.
In the instances when trust administration of property is carried out on grounds
provided by law, a trustee may be a citizen who is engaged in entrepreneurial
activities or a commercial organization with the exception of an institution.
2. Property may not be placed in trust administration with a state agency or local
self-government agency.
3. A trustee may not be the beneficiary under a contract of trust administration
of property.

3. Read and translate the following text:

What is Civil Law?

The term Civil Law refers to a legal family that organically emerged from
the European Continent, starting during the Roman Empire. It was not until the
19th Century, however, that this body of law was assembled, organized, and dis-
tributed across the continent.

France and Germany are considered to be prime examples of this codifi-
cation effort. In the 20th century a number of elaborations were made to these
laws, producing the Civil Law most know today. This term for a particular legal
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family is not to be confused with the use of the term “civil law” to describe the
laws and procedures governing a case in controversy between private litigants.

A. Roman and Other Roots of Civil Law Corpus Juris Civilis: In the
6th Century, the Roman Emperor Justinian decided to organize and assemble the
scattered legislation and legal commentary of the Empire.

The Corpus Juris Civilis was the result — a comprehensive reduction of
Roman Law to a single, written text. It was divided into basic sections familiar
to those with knowledge of today’s civil codes: Of Persons (Family Law), Of
Things (Property Law), and Of Obligations (Contracts and Torts). In the years
following, this comprehensive text spread throughout Europe. During the period
between the 11th and 15th Centuries, Roman Law was revived and studied by
scholars in Italy, and some customary law was incorporated.

Canon Law of Roman Catholic Church: Beginning in the 12th Century
and continuing through the 16th Century, ecclesiastical courts evolved within
the Roman Catholic Church. The codes that arose under this legal family dealt
with clerical issues, sources of law, marriage, and penal law. The ecclesiastical
courts are known for the introduction of methods for documenting proceedings,
legal argumentation by the parties, and legal reasoning as the basis for all deci-
sions.

Lex Mercatoria or Law Merchant: The other key development of the me-
dieval period was the various laws arising from commerce between the Italian
peninsula and other ports of the Mediterranean Sea. While each city’s code var-
ied, Barcelona’s Consolata Del Mare was translated into Latin, French, and Ital-
ian and spread throughout Europe and this law became influential in the region.

Scandinavia, British Isles, etc. as distinct: While today’s Scandinavia was
heavily influenced by the Civil Law of the continent, some scholars would not
classify Scandinavian countries as pure Civil Law jurisdictions. For example,
their system of legislation does not mirror the codes of the Continental systems.
The British Isles also developed differently, forming the common ancestor of the
American system, or the Common Law. Finally, it should be noted that the So-
cialist Law of the Cold War Period, while it drew heavily from the Civil Law
tradition, was a wholly separate branch as well.

B. Modern Codification of Civil Law in the 19th Century.

In the Enlightenment Period, the belief in the power of reason led scholars
to turn to the issue of codification on the continent. While many countries con-
tributed to the codification process, the leaders were France and Germany,
which undertook to synthesize the various bodies of European law described in
sub-section A above into a coherent whole.

France: Napoleon Bonaparte spearheaded the development of the modern
civil code, and its dissemination in the countries he conquered. In 1800, he ap-
pointed four distinguished lawyers. They met approximately 100 times in four
years, producing the Code Civil des Francais (a.k.a. the Code Napoléon) in 1804
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that consisted of three books and 2000+ articles. The basic structure of the Code
Napoléon is as follows:

Germany: In 1873, a German commission was established to bring a uni-
form civil code to the newly-unified German state. The comprehensive Bugerli-
ches Gesetzgebuch (BGB) was approved in 1896, and it went into effect on Jan-
uary 1, 1900. The basic structure of the BGB is as follows: Book I: General
Principles, definitions, prescriptive periods, and classification of legal acts;
Book II: Contracts and torts; Book III: Real and Personal Property; Book IV:
Family law including marriage; and Book V: Law of succession, wills, etc.

These codifications of the substantive aspects of Civil Law were later
matched with similar efforts in procedural matters, as well substantive and pro-
cedural areas of criminal law.

4. Read and translate the following text:

Organization of the Federal Government

The President of the United States is chosen in a national election for a
four- year term of office, and may be re-elected for a second term. He must be a
native-born citizen at least 35 years old. His salary is $200,000 a year, and he
also gets an extra $50,000 for expenses; but he must pay a federal income tax on
the whole amount. He gets an added $40,000 tax-free, for travel and entertain-
ing, and is provided with a home — the White House. As a head of the Executive
Branch, his duty is to carry out government programs and enforce the laws. He
recommends many laws to the Congress and requires money for Federal Gov-
ernment operations. If he refuses to sign a bill passed by the Congress, a two-
thirds vote of both houses is needed to overrule his veto and make the bill a law.
The President appoints the federal judges, ambassadors, and hundreds of gov-
ernment officials. He is aided by an elected Vice President. Under the U.S. Con-
stitution a sitting President may be removed from office by an impeachment
process whereby the House of Representatives, upon sufficient evidence, brings
a “bill of impeachment” voted for by two-thirds of its membership. Next comes
a trial in the Senate, with the Chief Justice of the United States acting as the
judge and the Senators as the jury.

The Modern Welfare State and Evolution of Administrative Law

In order to understand the nature of administrative law, you should start
studying the subject by looking at the political and economic circumstances that
led to its creation, or its invention as a distinct subject at a certain point in histo-
ry.

Let‘s begin our inquiry by asking the following preliminary questions?

1) What is the meaning of the following terms?

A) laissez faire B) police state C) welfare state D) power E) administra-
tion
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2) Compare the police state and the welfare state in light of the following
points and list down the differences.

A) The role of government

B) The underlying political philosophy

C) Individual liberty and freedom

D) Extent of power of the government (extent of governmental interfer-
ence)

The change in the role of government and thereby the transformation of
the police state to the welfare state has necessitated the need for conferring more
power on the administration and simultaneously the need for controlling this
power. The increasing growth of these two directions, i.e. power vs. control,
their conflict and struggle somehow reflect the growth of the administrative law.

Administrative law is the by- product of the growing of socio-economic
functions of the state and the increased powers of the government. Power has
become very necessary in the developed society and the relationship of the ad-
ministrative authorities has become very complex. In order to regulate these
complex relations, some law is necessary, which may bring about regularity,
certainty and may check at the same time the misuse of power vested in the ad-
ministration.

The characteristics of a modern welfare state in which we line in may be
summarized as:

- A vast increase in the range and detail of government regulation of pri-
vately owned economic enterprise;

- The direct furnishing of services by government to individual members
of the community, and

- Increased government ownership and operation of industries and busi-
nesses.

The welfare state in effectively carrying out these vast functions to attain
socio- economic justice, inevitability will come in direct relationship and en-
counter with the private citizens. Therefore, the attainment of socio economic
justice, being a conscious goal of state policy, is a vast and inevitable increase in
the frequency with which ordinary citizens come into relationship of direct en-
counter with state power holders. Striking a balance and bringing about harmony
between power and justice is the central mission of the administrative law.

5. Translate in writing

Characteristic Features of Common Law
The distinctive feature of common law is that it represents the law of the
courts as expressed in judicial decisions. The grounds for deciding cases are
found in precedents provided by past decisions, as contrasted to the civil law
system, which is based on statutes and prescribed texts. Besides the system of
judicial precedents, other characteristics of common law are trial by jury and the
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doctrine of the supremacy of the law. Originally, supremacy of the law meant
that not even the king was above the law; today it means that acts of governmen-
tal agencies are subject to scrutiny in ordinary legal proceedings.

Judicial precedents derive their force from the doctrine of stare decisis
[Lat.,-stand by the decided matter], i.e., that the previous decisions of the highest
court in the jurisdiction are binding on all other courts in the jurisdiction. Chang-
ing conditions, however, soon make most decisions inapplicable except as a ba-
sis for analogy, and a court must therefore often look to the judicial experience
of the rest of the English-speaking world. This gives the system flexibility, while
general acceptance of certain authoritative materials provides a degree of stabil-
ity. Nevertheless, in many instances, the courts have failed to keep pace with so-
cial developments and it has become necessary to enact statutes to bring about
needed changes; indeed, in recent years statutes have superseded much of com-
mon law, notably in the fields of commercial, administrative, and criminal law.
Typically, however, in statutory interpretation the courts have recourse to the
doctrines of common law. Thus increased legislation has limited but has not
ended judicial supremacy. Early common law was somewhat inflexible; it would
not adjudicate a case that did not fall precisely under the purview of a particular
writ and had an unwieldy set of procedural rules. Except for a few types of law-
suits in which the object was to recover real or personal property, the only rem-
edy provided was money damages; the body of legal principles known as equity
evolved partly to overcome these deficiencies. Until comparatively recent times
there was a sharp division between common law (or legal jurisprudence) and
equity (or equitable jurisprudence). In 1848 the state of New York enacted a
code of civil procedure (drafted by David Dudley Field ) that merged law and
equity into one jurisdiction. Thenceforth, actions at law and suits in equity were
to be administered in the same courts and under the same procedure. The Field
code reforms were adopted by most states of the United States, by the federal
government, and by Great Britain (in the Judicature Act of 1873).

6. Translate the text in writing

Foundations and Functions of Administrative Law
Federal administrative law 1s a mixture of constitutional law, statutory
law, and case law, including judicially created doctrines and principles. Summa-
rized, administrative law is that branch of the law that controls the administra-
tive operations of government. Its primary purpose is to keep governmental
powers within their legal bounds and to protect individuals against the abuse of
such powers. It sets forth the powers that may be exercised by administrative
agencies, lays down the principles governing the exercise of those powers, and
provides legal remedies to those aggrieved by administrative action.
Bernard Schwartz, Administrative Law § 1.1 at 1 (3d ed. 1991) [hereinaf-
ter Schwartz] (footnote omitted).
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Despite the breadth of this definition, the context within which adminis-
trative law has developed and is applied is narrow for “[e]very administrative
law case arises out of a controversy between a private party and some adminis-
trative agency.” Id. § 1.2 at 3. Although all litigated controversies involve at
least two opposing parties,

There is a fundamental difference between the parties in administrative
law cases and those in private law cases. Private law cases involve private per-
sons as plaintiffs and defendants. There is a basic equality, in theory at least, be-
tween the parties, even though they may differ substantially in resources and
abilities. The situation is different in administrative law cases. Here the body
politic has stepped in; the private party is confronted not by another private per-
son, but by an agency of government, endowed with all the power, prestige, and
resources enjoyed by the possessor of sovereignty. The starting point is the basic
inequality of the parties. The goal of administrative law is to redress this ine-
quality — to ensure that, so far as possible, the individual and the state are placed
on a plane of equality before the bar of justice.

Id. § 1.16 at 36-37 (emphasis supplied).

Administrative law has its limits, however:

Administration is an inherently political process. Attempts to make it
more fair or more accountable must accept that fact. Politics cannot be legislated
away and political influences can be regulated, or moderated, only in modest
ways. But these conclusions should not cause alarm if the political system is it-
self open and accountable. Administrative law and process cannot be superior to
the system that produces it.

Richard J. Pierce et al., Administrative Law and Process § 9.6 at 498
(1999).

7. Translate into Russian

What is Civil Law?

The term Civil Law refers to a legal family that organically emerged from
the European Continent, starting during the Roman Empire. It was not until the
19th Century, however, that this body of law was assembled, organized, and dis-
tributed across the continent.

France and Germany are considered to be prime examples of this codifica-
tion effort. In the 20th century a number of elaborations were made to these
laws, producing the Civil Law most know today. This term for a particular legal
family is not to be confused with the use of the term “civil law” to describe the
laws and procedures governing a case in controversy between private litigants.

Roman and Other Roots of Civil Law

Corpus Juris Civilis: In the 6th Century, the Roman Emperor Justinian de-
cided to organize and assemble the scattered legislation and legal commentary
of the Empire. The Corpus Juris Civilis was the result — a comprehensive reduc-
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tion of Roman Law to a single, written text. It was divided into basic sections
familiar to those with knowledge of today’s civil codes: Of Persons (Family
Law), Of Things (Property Law), and Of Obligations (Contracts and Torts). In
the years following, this comprehensive text spread throughout Europe. During
the period between the 11th and 15th Centuries, Roman Law was revived and
studied by scholars in Italy, and some customary law was incorporated.

Canon Law of Roman Catholic Church: Beginning in the 12th Century
and continuing through the 16th Century, ecclesiastical courts evolved within
the Roman Catholic Church. The codes that arose under this legal family dealt
with clerical issues, sources of law, marriage, and penal law. The ecclesiastical
courts are known for the introduction of methods for documenting proceedings,
legal argumentation by the parties, and legal reasoning as the basis for all deci-
sions.

1. Lex Mercatoria or Law Merchant: The other key development of the
medieval period was the various laws arising from commerce between the Ital-
1an peninsula and other ports of the Mediterranean Sea. While each city’s code
varied, Barcelona’s Consolata Del Mare was translated into Latin, French, and
Italian and spread throughout Europe, and this law became influential in the re-
gion.

2. Scandinavia, British Isles, etc. as distinct: While today’s Scandinavia
was heavily influenced by the Civil Law of the continent, some scholars would
not classify Scandinavian countries as pure Civil Law jurisdictions. For exam-
ple, their system of legislation does not mirror the codes of the Continental sys-
tems.

3. The British Isles also developed differently, forming the common an-
cestor of the American system, or the Common Law. Finally, it should be noted
that the Socialist Law of the Cold War Period, while it drew heavily from the
Civil Law tradition, was a wholly separate branch as well.

8. Translate into Russian

In the Enlightenment Period, the belief in the power of reason led scholars
to turn to the issue of codification on the continent. While many countries con-
tributed to the codification process, the leaders were France and Germany,
which undertook to synthesize the various bodies of European law described in
sub-section A above into a coherent whole.

France: Napoleon Bonaparte spearheaded the development of the modern
civil code, and its dissemination in the countries he conquered. In 1800, he ap-
pointed four distinguished lawyers. They met approximately 100 times in four
years, producing the Code Civil des Francais (a.k.a. the Code Napoléon) in 1804
that consisted of three books and 2000+ articles. The basic structure of the Code
Napoléon is as follows:
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General Principles: Publication, application, and effect; Book I (Arts. 7—
515): Status of persons, marriage, divorce, and paternity; Book II (Arts. 516—
710): Real and personal property; and Book III (Arts. 711-2281): Contracts,
torts, and security Interests.

Germany: In 1873, a German commission was established to bring a uni-
form civil code to the newly-unified German state. The comprehensive Bugerli-
ches Gesetzgebuch (BGB) was approved in 1896, and it went into effect on Jan-
uary 1, 1900. The basic structure of the BGB is as follows: Book I: General
Principles, definitions, prescriptive periods, and classification of legal acts;
Book II: Contracts and torts; Book III: Real and Personal Property; Book IV:
Family law including marriage; and Book V: Law of succession, wills, etc.

These codifications of the substantive aspects of Civil Law were later
matched with similar efforts in procedural matters, as well substantive and pro-
cedural areas of criminal law.

9. Translate the text into Russian

Remedies

The term remedy in this context refers to the varieties of awards / relieves
that may be granted by the reviewing court following an application for judicial
review. As a general rule, where any of the grounds justifying judicial review
are there, a person complained against the agency decision has to include in his
or her application for judicial review the type(s) of order or redress he or she
sought from the reviewing court. Thus, the relief that the applicant seeks from
the reviewing court is what we call remedy.

For technical and historical reasons, remedies are broadly classified into
public law remedies and private law remedies. Those included within the cate-
gory of public law remedies also known as prerogative orders are certiorari
(a quashing order), prohibition (prohibiting order), mandamus (mandatory or-
der), Quo Warrant, and Habeas Corpus, whereas private law remedies include
injunction, declaration and damages. Despite the classification of these remedies
into public law and private law remedies, due to technical and historical reasons,
both types of remedies have been now used in many common law jurisdictions
as remedies in public law.

Public Law Remedies

As it has been discussed in the previous chapters, the primary purpose of
judicial supervision of the administration is to restrain the latter from operating
within the bounds of the law. So, public law or prerogative remedies of public
law, in the English tradition, have primarily been used to ensure whether or not
the government machinery operates properly. Due to this fact, it is said that
these remedies are more liberally granted than the private law remedies that are
mainly concerned with the enforcement of private rights. Brief mentions of the
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typical public law remedies that are widely used to rectify administrative wrongs
through the process of judicial review are discussed below.

10. Translate the text into Russian

Some Key Foundational Points Regarding Trust Law.

He who claims trust must prove trust. “The burden of proof is on the party
who asserts the existence of a trust.” BOGERT § 50 at 102

Regarding these scams, since we are typically the fiduciary and don’t
even know that we’ve volunteered for that role or position, the threshold burden
of proof will be on the party claiming to be a beneficiary.

“A beneficiary seeking to obtain relief for a breach of trust must plead and
prove facts which show the existence of a fiduciary duty and the failure of the
trustee to perform it, and that consequently the court should grant the requested
remedy.” BOGERT § 871 at 156 and nn. 2, 3 (where beneficiary fails to prove
damages, there is no recovery).

What must the party claiming trust prove, initially? There are basically
three elements to a trust:

(1) a trustee, who holds the trust property and is subject to equitable duties
to deal with it for the benefit of another; (2) a beneficiary, to whom the trustee
owes equitable duties to deal with the trust property for his benefit; (3) trust
property, which is held by the trustee for the beneficiary.

11. Translate the text into Russian

Categories of crime

Property offenses may be categorized as larceny, embezzlement and
fraud.

Larceny: the talking and carrying away of the personal property of another
with the intent to deprive permanently.

Shoplifting: the theft of goods, wares, or merchandise from a store or
shop.

Pickpocketing: the theft of money or articles directly from the garments of
the victim.

Embezzlement: the fraudulent appropriation or conversion of money or
property by an employee, trustee, or other agent to whom the possession of such
money or property was entrusted.

Fraud: theft by false pretenses; the appropriation of money or property by
trick or misrepresentation, or by creating or reinforcing a false impression as to
some pre-sent or past fact that would adversely affect the victim’s judgment of a
transaction.

Forgery: the making or altering of any document or instrument with the
intent to defraud.
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Counterfeiting: the making of imitation money and obligations of the
government or corporate body.

Blackmail: the taking of money or property through threats of accusation
or exposure.

Plagiarism: the copying or adopting of the literary, musical, or artistic
work of another and publishing or producing it as one’s own original work.

Ransom: the demanding of money for the redemption of captured persons
or property.

Buying, receiving, or possessing stolen goods: The purchase, receipt, or
possession of any property or goods known to be stolen.

Crimes Against Public Order and Safety: The final category, crimes
against public order and safety, or public crimes, tends to be a collection of of-
fenses, mostly misdemeanors, that nevertheless account for a considerable por-
tion of criminal justice activity.

Disorderly conduct: Any act that tends to disturb the public peace, scan-
dalize the community, or shock the public sense of morality.

Disturbing the peace: Any interruption of the peace, quiet, and good order
of a neighborhood or community.

Harassment: Any act that serves to annoy or alarm another person.

Public intoxication: The condition of being severely under the influence
of alcohol or drugs in a public place to the degree that one may endanger per-
sons or property.

White-Collar and Corporate Crime refer to those offenses committed by
person acting in their legitimate occupational roles. The offenders include busi-
nesspeople, members of the professions and government, and other varieties of
workers who, in the course of their everyday occupational activities, violate the
basic trust placed in them or act in unethical ways. Crime is neither the way of
life nor the chosen career of white-collar or corporate offenders, but rather
something that occurs in conjunction with their more legitimate work activities.

12. Translate the text into English in writing

What is Forensic Science?

Forensic has several meanings, one of which pertains to courts of judica-
ture. However, Webster includes “relating to or dealing with the application of
scientific knowledge to legal problems” in its more modern definition. The ap-
plication can be in one or more of many specific fields of study or branch of
specialized knowledge such as science, technology, medicine, or other area of
knowledge used to assist courts to resolve disputes, whether criminal, civil, or
administrative. The term used in the book title is criminalistics, which is the ap-
plication of forensic science to criminal matters. The term criminology is some-
times inaccurately used as a synonym for criminalistics but refers to the social
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science study of crime and criminal behavior, whereas criminalistics 1s the ap-
plication of science to the solution of crimes.

Physical Evidence

In practice, “the application of science to the solution of crimes” is the ex-
amination of physical evidence in the field or the crime laboratory. Physical evi-
dence consists of tangible articles such as hairs, fibers, latent fingerprints, and
biological material. The strength of criminalistics lies in the reliability and ob-
jectivity of the scientific testing.

The objectivity is a distinguishing feature of physical evidence from tes-
timonial evidence such as written statements or the spoken word from the vic-
tims or witnesses.

Some evidence will be absolute, in that the examination reveals direct in-
formation about its identity and therefore its role in the crime being examined.
Examples include Documents (Chapter 5); Drugs and Toxicology (Chapters 8
and 10); Explosives and Accelerants (Chapter 9); and Digital Evidence (Appen-
dix B). Many times, however, samples removed from the crime scene are tested
to produce evidence of association between people and places or objects, be-
tween different objects, or between people and other people. Examples include
Tool Mark and Impression Evidence (Chapter 2); Firearms (Chapter 3); Finger-
prints (Chapter 4);

Match the phrases with their translation

1) nokasarh 4yblO-TMOO0 BUHY 1) statute
2) malice a fore thought 2) Criminal code
3) judicial precedent 3) common law system
4) Criminal offences 4) TelleCHOE HaKa3aHue
5) yrojgoBHBIN KOJIEKC 5) npeacTaBUTh J0Ka3aTeIbCTBA
6) cuctema o0111ero IpaBa HEBUHOBHOCTH
7) to show evidence of innocence 6) cyneOHBIN pereaeHT
8) MeHee TSKKOE MPECTYIIIEHUE 7) misdemeanour
9) corporal punishment 8) yroJ0BHBIE IPECTYIICHUS
10) 3akOHOATEIbHBIN KT 9) to prove smb's guilt
10) 3apanee 00 xyMaHHBIN 3JI0H yMBICET

13. Translate the text into Russian

Criminal procedure
The purpose of this chapter is to provide a general overview of the way in
which the various types of offences proceed following charge.
The Criminal Procedure Act 1986 (NSW) (CPA) contains provisions rele-
vant to the administration of criminal matters in every jurisdiction in NSW.
Practitioners must thoroughly familiarize themselves with the relevant
chapters of the CPA.
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Some of the important parts of the CPA are:

* The distinction between summary and indictable offences (ss 5 and 6).

* The procedure for the progress to finality of summary matters and of in-
dictable matters (see Chapter 4 and Chapter 3 of the CPA respectively).

* The summary disposal of indictable matters (Chapter 5 CPA).

Initiating criminal proceedings

All proceedings for an offence are to be commenced by the issuing and
filing with the court of a court attendance notice (ss. 47, 172 CPA).

The court attendance notice is to be filed with the court within seven days
of its service upon the accused (s. 177 CPA).

Proceedings are taken to have commenced on the date on which a court
attendance notice is filed at the relevant court (s. 178 CPA).

In this chapter, the word ‘charge’ is used for convenience to refer to the
initiating process for criminal prosecutions.

Types of offences

Charges may be classified as being for offences in one of three categories:

* Summary offences;

* Indictable offences that may be dealt with summarily (that is, in the Lo-
cal Court); or

« Strictly indictable offences (that is, in the District Court or Supreme
Court).

Relevance of categorizing offences

The first step in preparing a client's matter is to look at a client’s charge(s)
and determine where the client’s most serious charge falls in terms of the three
types of charge listed above.

This is because different categories of offence are dealt with differently
(see below). For example:

1. An accused person has a right to be provided with the prosecution’s
brief of evidence before being asked to respond to the charge, in a strictly in-
dictable or Table 1 (defined below) offence. An accused has no such right in a
summary or Table 2 (defined below) offence.

2 A time limit (usually six months — see below) applies to the bringing of
charges for summary offences. There is generally no time limit on indictable of-
fences (including indictable offences that can be dealt with summarily).

The relevance of the different categories of offence and how they are dealt
with differently are described further below.

14. Translate the text orally
Constitutional Law and Administrative Law
Administrative law is categorized as public law since it governs the rela-
tionship between the government and the individual. The same can be said of

constitutional law. Hence, it is undeniable that these two areas of law, subject to
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their differences, also share some common features. With the exception of the
English experience, it has never been difficult to make a clear distinction be-
tween administrative law and constitutional law. However, so many administra-
tive lawyers agree that administrative law cannot be fully comprehended without
a basic knowledge of constitutional law. As Justice Gummov has made it clear —
The subject of administrative law cannot be understood or taught without atten-
tion to its constitutional foundation.

This is true because of the close relationship between these two laws. To
the early English writers there was no difference between administrative and
constitutional law. Therefore, Keitch observed that it is _logically impossible to
distinguish administrative law from constitutional law and all attempts to do so
are artificial.

However, in countries that have a written constitution, their difference is
not so blurred as it is in England. One typical difference is related to their scope.
While constitutional law deals, in general, with the power and structures of gov-
ernment, 1.e. the legislative, the executive and the judiciary, administrative law
in its scope of study is limited to the exercise of power by the executive branch
of government. The legislative and the judicial branches are relevant for the
study of administrative law only when they exercise their controlling function
on administrative power.

Constitutional law, being the supreme law of the land, formulates funda-
mental rights which are inviolable and inalienable. Hence, it supersedes all other
laws including administrative law. Administrative law does not provide rights.
Its purpose is providing principles, rules and procedures and remedies to protect
and safeguard fundamental rights. This point, although relevant to their differ-
ences, can also be taken as a common ground shared by constitutional and ad-
ministrative law. To put it in simple terms, administrative law is a tool for im-
plementing the constitution. Constitutional law lays down principles like separa-
tion of power and the rule of law. An effective system of administrative law ac-
tually implements and gives life to these principles. By providing rules as to the
manner of exercising power by the executive, and simultaneously effective con-
trolling mechanisms and remedies, administrative law becomes a pragmatic tool
in ensuring the protection of fundamental rights. In the absence of an effective
system of administrative law, it is inconceivable to have a constitution which ac-
tually exists in practical terms.

Similarly, the interdependence between these two subjects can be ana-
lyzed in light of the role of administrative law to implement basic principles of
good administration enshrined in the F.D.R.E. constitution. The constitution in
Articles 8(3), 12(1) and 12(2), respectively provides the principles of public par-
ticipation, transparency and accountability in government administration. As ex-
plained above, the presence of a developed system of administrative law is sine
qua non for the practical realization of these principles.
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Administrative law is also instrumental in enhancing the development of
constitutional values such as rule of law and democracy. The rules, procedures
and principles of administrative law, by making public officials, comply with
the limit of the power as provided in law, and checking the validity and legality
of their actions, subjects the administration to the rule of law. This in turn sus-
tains democracy. Only, in a government firmly rooted in the principle of rule of
law, can true democracy be planted and flourished.

Judicial review, which is the primary mechanism of ensuring the ob-
servance of rule of law, although mostly an issue within the domain of adminis-
trative law, should look in the constitutional structure for its justification and
scope. In most countries, the judicial power of the ordinary courts to review the
legality of the actions of the executive and administrative agencies emanates
from the constitution. The constitution is the supreme document, which confers
the mandate on the ordinary courts. Most written constitutions contain specific
provisions allocating judicial review power to the high courts, or the Supreme
Court, including the grounds of review and the nature and type of remedies,
which could be granted to the aggrieved parties by the respective courts.
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Ipunoxenue
IHaccuBHBIN (CTPaJaTebHbIN) 32J10T

B anrnuiickom si3pIke r1arojl MOXeT UMeTh (OpMy aKTHUBHOTO (IE€HWCTBU-
TenpHOTO) 3amora (The Active Voice) u macCUBHOTO (CTpaAaTeIbHOTO) 3a10ra
(the Passive Voice). B ¢popme akTUBHOro 3ajiora rjarojl CTOUT B TOM ciydae,
KOTI'/Ia MOJIeKAIEee B MIPEIJIOKEHUN SABISIETCS IEUCTBYIOIIUM JIUIIOM.

The students make their hometask.

Cmyodenmul denarom domauinee 3a0aHue.

The driver moves the car.

Booumenw ynpasnsiem asmomodbunem.

Ecnu nmopnexainee siBisiercs 00beKTOM JAeWCTBUA (IIPEIMETOM WM JIU-
IIOM, Ha KOTOPOE HAMpaBJICHO JCUCTBHE), TJIAr0JI CTOUT B (HOpPME MACCHBHOTO
3ajora:

The hometask is made by the students.

HHomawnsas paboma geinoansemecs cmyoeHmamu.

The car is moved by the driver.

Aemomobuns ynpasusiemcs 00umenem.

[TaccuBHBII 3a5m0T 00pa3yercs Mo Gpopmyie
To be + V3 (Participle II),

rae V3 HUKOra He M3MEHSETCs, a TIoKa3aTeJieM JIMIA, YHCIa ¥ BpeMEHHU
SIBIISIETCSI BCIOMOTaTEeIbHBIN TJ1arod fo be.

Hampumep:

Moscow was founded by Yuri Dolgoruky in 1147.

Mocksa 6vira ocnosana FOpuem Jloneopykum 6 1147 2.

This murder is being discussed now in every family.

Omo youticmeo o6cyincoaemces cetivac 8 Kaxicool cemobe.

All the evidence had been given by the end of the week.

Bce ceudemenvckue nokazanus Ovliu 0amsl K KOHYY HeOelu.

Ta6auna BpeMeH B IACCUBHOM 3aJ10Te

Forms Tenses
Present Past Future
I. Indefinite he is followed (mpaBunbHBI | he was followed he will be followed
rJ1arosn)
he is brought (HenpaBuiabHBIM he was brought he will be brought
rJ1aroJ)
II. Continuous |he is being followed he was being followed
he is being brought he was being brought
III. Perfect he has been followed he had been followed |he will have been
followed
he has been brought he had been brought |he will have been
brought

33



Yop. 1. Bemmummure u3 clenyrommux NpeaioKeHu CKa3yeMoe, ONpeIesInTe ero
rpaMMaTHYeCKOe 3HaueHue (BpeMs, 3aJ10T) U MepeBeIUTe MPEIOKEHUS HA pyC-
CKUU SI3BIK.

Ob6pa3zer:

Three amendments to the constitution are being discussed now.

Cetiuac obcyacoaromes mpu nonpasku K KOHCMumyyuu.

are being discussed — Present Continuous Passive om npasunvhozo enaeona ‘to
discuss ‘ (oocyaxcoamy)

Some new facts about this crime will be given by these witnesses.

The police had enough evidence to arrest the man.

Tomorrow morning the students will be having a seminar on Criminalistics.
The number of violent crimes is constantly increasing.

Two police officers were patrolling the streets when they were ordered to ap-
prehend a dangerous fugitive.

The Queen’s power is hereditary in Great Britain.

About 60 percent of domestic crimes are committed by drunken people.

The defendant was found guilty by 9 jurors out of 12.

. All crimes within the river boundaries are handled by the River Police.

0 When the report of the crime was received, the criminal had already left the
crime scene.

Nk W=

SweNe

IIpuyacrue
Participle
[Tpuuactue — HenmuHas Gopma riarosia, oOnamaronas CBOHCTBAMHU, Kak
rjaroja, TaKk W NpujiaratelbHOro. B aHIIMKACKOM sI3bIKE pa3inyaroT JBa BUIA
npuyactuii: npuuactue | (Participle I) u npuuactue II (Participle 1I).

Participle I (Present Participle)
Hpuuacrue I

[Tpuuactue I (mpuuactue HaCTOAIIETO BpeMEHH) oOpazyeTcsl OT HHPUHU-
THBA ry1arona 6e3 yactuilsl "to" npubaBneHueM cyddukca -ing:

PI = V(6e3 to) + ing
Hanpuwmep: fo violate — violating.

[Ipuuyactue 1 mMeer cBoiicTBa riaroia W mnpuiarareabHoro. CBocCTBa
MIPIJIATaTEIHbHOTO BBIPAXKAIOTCS B CHHTAKCUYECKUX (DYHKIIUSX OTMPEIACICHUS H
oOcrositenscTBa. CBOWMCTBA TJIaroyia BeIpaXXaroTcsl B TOM, uTo nmpuyactue | nme-
et opMmbl BpemeHnu (Tense) u 3amora (Voice). 3TO CBOMCTBO pacrpoCTpaHsIeTCs
Ha IpUYacThs, 00pa3oBaHHbIEC OT MEPEXOIHBIX I1aroyoB.

Tense / Voice Active Passive
Indefinite violating being violated
Perfect having violated having been violated
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[Tpuuactue I B popme Indefinite Active u Indefinite Passive oOb14HO 000-
3HA4YaeT JCUCTBUE, POUCXOISIIEe OJTHOBPEMEHHO C JIEHCTBHUEM, BBIPAKCHHBIM
TJIaroJIOM B TUYHOUM (hopMe, M OTHOCHTCS K TOMY BPEMEHHU, B KOTOPOM HAaXOJIUT-
Cs1 TTIarod.

Hampumep:

Being left alone, we kept silence for a while.

Ocmasuiucy 00HU, Mbl HEKOMOPOe 8peMsl MOJIUATU.

[Tpuuactue 1 B popme Perfect Active u Perfect Passive o6o3Hauaer aeii-
CTBUE, MPEIIECTBYIOIEE AEUCTBUIO, BHIPAXKEHHOMY IJIarojioM B JIMYHOU ¢op-
Me.

Hanpumep:
Having made a report he left the room.
Coenaes 0oknao, ox évluien U3 KOMHAM®bI.

dyuxkuuu npuyactus L.

[Ipuyactuie I MOXKET BBITIONHATH B MPEII0KEHUN QYHKIMH ONpeaeseHus
1 00CTOSITENBCTBRA.

1. Onpenenexnue.

[Tpuuactue 1 B QyHKUMM ompeneneHusi COOTBETCTBYET PYCCKOMY Jei-
CTBUTEJIbHOMY NMPUYACTUIO HACTOSIIETO BPEMEHH, OKAHYMBAIOLIEMYCS Ha -IIUH,
a MHOT/AA JIEWCTBUTEIBHOMY MPUYACTHUIO MPOIIEAIIET0 BPEMEHU, OKaHYHBAIO-
miemycst Ha -Bmuid. [Ipuuactue 1 B QyHKIMM onpeneneHuss MOXKET HaXOIUThCS
nepes OnpeaessieMbIM CJIOBOM (JIEBOE OMpEAeNieHUE) WM MOcie Hero (mpaBoe
ompezeneHue). B xauecTBe J€BOro omnpeaeneHus npudactue I MoxeT mepeBo-
JUTHCS HA PYCCKHM SI3BIK IPUYACTUEM HACTOSIIETO WM IMPOILIEIIIET0 BpEMEHU
JNENUCTBUTENLHOTO 3aJI0Ta; B KauyeCTBE MPABOTO OIPEACNICHUS — MPUYACTHBIM
000pOTOM WJIH ONPEAETUTEIbHBIM MPUJATOUHBIM TPEIJIOKEHUEM.

Hampumep:

The investigating officer arrived at the crime scene.

Paccneoyrowuii ogpuyep npubvin na mecmo npecmynyieHus.

The officer investigating this serious crime discovered a lot of important
evidence.

Oguyep, paccredyiowuii 5mo_cepbesnoe npecmynierue (Komopuwlil pac-
cedyem 3mo cepbesHoe NpecmynieHue), 0OHAPYHCUL MHO2O 8ANHCHBIX VUK.

[Ipuuactue I B dopme Indefinite Passive ymotpebnsercs B ¢GyHKIUU
oTpeie]ICHUs] B MPUYACTHBIX 000pPOTaX, COOTBETCTBYIOUIUX OIPEACIUTEIHLHBIM
MPUIATOYHBIM MIPEAJIOKEHUSIM C TI1aroJioM B CTpaJaTeIbHOM 3aJioTe.

Hampumep:

A crime being investigated by this officer is very serious.

IIpecmynnenue, pacciedyemoe smum oQuuepom, O4eHb cepbesHoe.

Yesterday the professor told us about the experiments now being carried
on in his laboratory (=which are now being carried on in his laboratory).
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Buepa npogheccop pacckazviean nam o6 onvimax, npo8oOUMbIX 8 HACMO-
Auee 8pems 8 e2o 1abopamopuu (=Komopbwle nPo8oOSIMCa 8 HACMOosUee 8PeMs.
8 e2o 1abopamopuu).

2). O6CTOSATENBCTBO.

Bce dbopmel npudactus I moryT ynorpeOasaThesi B QyHKIIMA OOCTOSITEb-
ctBa. [Ipuuactue 1 B popme Indefinite Active u Passive BbIpakaeT nencTsue,
OJTHOBPEMEHHOE C JICWCTBHEM, BBIPAKEHHBIM TJIarojoM B JIMYHOW GopMe U co-
OTBETCTBYET PYCCKOMY JEENpPUYACTUIO HECOBEPUICHHOrO BUAA; mpuuyactue | B
dopme Perfect Active u Passive BrlpakaeT nelcTBUe, MpeALIECTBYIONIEE JEH-
CTBUIO, BBIPQXKCHHOMY TJIaroJIOM B JIMYHOW (popMe, U COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JIEENPUYACTUIO COBEPIIEHHOTO BHJA. B HEKOTOpBIX ciydasx mpuvactue | B
GYHKIIMA 00CTOSATETHLCTBA TIEPEBOAMTCS HA PYCCKUH S3BIK MPUAATOYHBIM IPE/I-
JIO’KEHUEM OOCTOSATENHCTBA.

Hanpuwmep:

Going home I met a suspicious man.

Hos domotl, s 6cmpemun n0003pUmMenbHO20 4eloBeKd.

Having investigated the crime scene the officer discovered a lot of im-
portant evidence.

Kozoa oguyep obcnedosan (obciedosas) mecmo npecmynienus, OH
Hauiesl MHO20 BANCHBIX VUK.

Ecnu netictBue, BoipaxkeHHoe npuyactueM | B popme Indefinite Active,
MIPOUCXOIUT OJHOBPEMEHHO C JEHCTBUEM, BBIPAKCHHBIM TJIaroJOM B JIMYHOM
dbopme, B MPEIIOKEHUHN YacTO ynmoTpeosroTes coro3bl while, when.

Hanpuwmep:

While discharging the ship we found the dead body of a young man.

Paszepyoicas cyono, mvl 0oHapyicuiu mpyn mMono0020 MyH#CyuHbl.

(IIpu pazepyske cyorna mvi 0OHAPYHCUIU MPYI MOTIOO0020 MYHCHUHDL.)

(Kozoa mul pasepysicanu cyoHo, mo OOHAPYAHCUIU MPYR MOTIO0020 MYHC-
YUHDL.)

When_investigating this crime the officer interviewed many persons.

Kozoa oghuyep paccnedosan amo npecmynienue, OH ONPOCUTL MHOSUX
J00ell.

B ¢ysKIIMM 00CTOATENHCTBA CPABHEHHS IPUYACTHEC YIOTPEOISETCS TIOCIIe
coro30B as if niu as though.

Hanpumep:

This was said as if thinking aloud.

Omo 06bL10 CKA3aHO MAK, Kak OyOmo o OYMAai 8CIYX.

He was still on his guard, as though waiting for a further question from

me.
On 6ce ewe ObLL HACMOpOJice, CIOBHO 0JHCUOAS, UMO 51 3a0aM em) euje
00UH BONPOC.
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Yup. 1. Onpeaesaure ¢gopmy Bpemenu u 3ajora npuuacrus I (Participle I).
Searching; having interviewed; being told; having been given; having read; go-
ing; being searched; having closed; having been translated; giving; being taken;
having informed; being prosecuted; having found; having killed; choosing; be-
ing investigated; having reported; punishing; having asked; having been in-
formed; interrogating; having violated.

Yup. 2. llepeBeaure npeasioxkenus, o0pamass BHUMaHue Ha (JOpMbI Bpeme-
HH u 3aj0ra Present Participle.

Oo6pa3zen:

When leaving the crime scene the criminal left some traces.

llokuoas mecmo npecmynyieHus, npecmynHuK 0Cmaguil cieobwl.

leaving — npuuacmue I (Present Participle), Indefinite Active

1. Petty offences causing little harm must not be punished as offences causing
great harm.

2. Having seen a murderer she cried with horror

3. A witness is someone who sees a crime being committed.

4. In early England the accused being charged with some crime might be re-
quired to thrust his hands and arms into boiling water or oil.

5. Most existing English prisons are about 100 years old.

6. Being busy the medical expert refused to give any information.

7. A juror should concentrate both on what the witnesses say and on their man-
ner while testifying.

8. Having traversed seven hundred miles he was now traveling toward the bor-
der of United States.

9. Judging him by his figure and his movement he was still young.

10. Being very tired with his walk he soon bell asleep and forgot his troubles.

Participle II ( Past Participle)
Ipuuacrtue 11 (IIpyyacTue npoueaero BpeMeHH)

[Tpuuactue 1l mpaBUIBHBIX TIarosioB oOpa3yercs MyTeM MpuOaBiIeHUS
okoH4YaHMs -ed K OCHOBe Tjaroia, Tak Hampumep: to open — opened. Hempa-
BUJIbHBIE TJIarojibl 0opasyioT mpudactue Il pazmuunbiMu cnocobamu. [Ipuua-
ctue Il HempaBUIBHBIX IJ1aroJIOB HAXOAUTCS B 3 KOJOHKE TaOIUIbl HEMPaBUIIb-
HBIX TJIaroJioB. OTU (GOPMBI CIIeIyeT 3alIOMUHATh.

ITpuuactue II cOOTBETCTBYET PyCCKOMY IIPUYACTHIO CTPAIATEIBHOIO 3a-
JIOTa HACTOSIIETO WIM MNPOLIEAIIErO0 BPEMEHHM, OKAHUYMBAIOLIEMYCS HA -Mbll,
-Hblll, -MblU.
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dyuxkunu npuyactus I1.

1). Onpenenexue.

B stoit pynkuum npuvactue I, kak u npuyactue I, MOXeT HaAXOIUTHCS
niepe]1 ONpeIeNIIeMbIM CIIOBOM WJIH TIOCTIE HETO (C OJHUM WJIM HECKOJIBKHMH CO-
MYTCTBYIOIIUMH CIIOBaAMH.

Hanpumep:

He answered through the locked door.

OH omeemui cK803b 3aKpPbIMYIo 08epb.

The questions discussed at a number of meetings last month have now
been decided.

Bonpocul, obcysxcoasuuecs Ha pside coopanuti 8 npouLiom mecsaye, me-
nepb peueHul.

2). O6CTOSTENBCTBO.

B sroit ¢ynkumu npuuactue Il gacTto ymoTpebisercs mociie CO30B
when, while, as if, as though, though. Ha pycckuii s3p1k 00BIYHO NTEPEBOAUTCS
MIPUIATOYHBIM MPEATI0KEHUEM.

Hanpuwmep:

When asked about it, he didn’t say a word.

Koeoa ezo cnpocunu 06 amom, on Huye20 He cKa3al.

It was a dreadful thing that he now proposed, a breach of the law which if
discovered, would bring them into the police court.

To, umo on npednazan, OBIIO YHCACHO: IMO OBLIO HApYyUleHUue 3aKOHA, U
eciu 6bl OHO OMKPBLIOCH, UX OMOAIU Obl NOO CYO.

As if torn with inner conflict and indecision, he cried.

OH nnakan, Cio8HO €20 MyYuiu GHympeHHssi 60pboa u COMHEHUS.

Yup. 1. Oopasyiite npudactue I1 oT ciieayr0mux riaroJios.

to state, to take, to find, to bring, to dress, to hear, to get, to open, to
spend, to finish, to lose, to call, to invite, to understand, to make, to connect, to
report, to interview, to kill, to discuss, to develop, to speak, to buy, to investi-
gate, to punish, to protect, to violate.

Yup. 2. IllepeBeaure ciaeaywuue CI0BOCOYCTAHUS HA PYCCKHUI A3BIK.

a) B QyHKIIUU OTIPEICTICHUSI.

a closed door; written work; one of the questions discussed; a well-
known writer; a well-done translation; organized crime; a broken law; a man
killed a week ago was...; a case solved by this officer; the stolen documents; the
key lost yesterday; a frightened girl;

b) B pyHKIIMK 0OCTOATETHCTBA.

1) if left alone, a child may ...

2) when interviewed the witness gave...

3) when interrogated, the suspect refused

4)if asked, I will tell...
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5) when told the truth, he didn’t...

6) if presented in the court, the evidence may...

7) if translated into Russian, the book will...

8) when informed of the accident, his friends decided
9) if sentenced, the defendant may....

Yup. 3. IlepeBeaurte npeaioKeHnus HA PyCCKHil A3bIK, 00paliasg BHUMAHHE
Ha ¢pyHkuuio npuyacrus I1.

Oo6pa3zen:

A person is innocent until proved guilty

Yenosek npusHan HeGUHOBHLIM, NOKA He OOKA3AHA €20 GUHA.

proved — npuuacmue Il (Participle Il — npuuacmue npoweoweco spemeni), 00-
PA308aHHOE OM NPABUTILHOZO 211a20a L0 prove — 00KA3bl8amb

1. A number of civic groups are actively trying to get more people involved in
the electoral process.

2. Man is a creature inclined to philosophizing.

3. "With the description of the suspect we'll have him arrested in no time", said
the sergeant

4. A man fitting the description of a suspect wanted was seen driving away from
the crime scene in an old blue car.

5. The proposed legislation, or bill, is first introduced in the House of Repre-
sentatives, then referred to one of the Standing committees (komuteT o Borpo-
caM (puHAHCOB).

6. The security officer of one London store has been assaulted six times by shop
lifters, suffering a broken nose and a dislocated jaw in separate incidents.

7. If sentenced, the defendant may be granted parole, fined, jailed or imprisoned
or even released on probation.

9. All the principles mentioned by the commission proposed observance of law
10. When organized, the police became an effective instrument in fighting
against crime committed.

The Subjective Participial Construction
(CaoxHoe noaJiexaiiee)

Koncrpykius «CrioXKHOE MOIIeKaIEe)» COCTOUT U3 CYIIIECTBUTEIHLHOTO B
OO0IIEM MaJIekKe WU JTUYHOTO MECTOMMEHUSI B UMEHUTEILHOM MaJIeXe, KOTOphIE
BBINIOJIHAIOT QYHKIHUIO MOJyIexaiiero, u npudactus. Koncrpykuus ynorpeo:is-
€TCsl TIOCJIe TJIaroJoB YyBCTBEHHOTO BocmpusiTus (to see, to watch, to hear, to
suppose, etc.). [Ipu nepeBojae NMpeaIoKeHU ¢ JaHHOW KOHCTPYKIIMEH Ha pyc-
CKHUH SI3BIK OOBIYHO MCTIOIB3YIOTCS CIIOKHBIC TIPEJIOKEHHS, T/Ie TIaBHOE TIPE/I-
JIOKEHUE SIBIISIETCS HEOTPEACTICHHO-TMYHBIM.
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Hampumep:

A fingerprintman was watched taking fingerprints from the objects.

Habniodanu, kax O0akmuioCKORUCM CHUMAem OmMnedamKu naavyes C
npeomemos.

The woman's footsteps were heard crossing the room.

bBvino caviuno, kak srcenwuna npowina uepes KoMHamy.

Yup. 1. [loguepkHuTe KOHCTPYKIUIO «CiI0KHOE TOAJIexKaIIee» U TMepeBe-
JAUTE MPeI0KEeHNS.

Oo6paserr;

He was watched working at the text.Habnooanu, xax on pabomaem Ha0 mex-
CMOoM.

1. Freedom of speech and demonstrations was reported being violated.
2. They were heard talking together.

3. The horse was seen descending (cryckatbces) the hill.

4. Mary's footsteps were heard crossing the room.

5. You seem having caught cold.

6. Those sad news were heard having caused a shock.

The Objective Participial Construction
(Cao:xHO€ T10TIOJTHEHHE)

Koncrpykius «ClnoKHOE JOTIOTHEHNE» COCTOUT M3 CYIIECTBUTEIBHOTO B
o0IIeM Mmajie’ke WM MECTOUMEHHS B OOBEKTHOM TAACeKe M MPUYACTHS U YIIO-
TpeOsieTcs mocie 1arojion to see, to hear, to feel, to find, to watch, to notice,
etc.

Ha pycckuil g3bIK TaHHYI0 KOHCTPYKIUIO CJIENYET MEePEeBOJUTh JTOMOJIHU-
TEJIBHBIM IMPUIATOYHBIM TIPEITIOKCHHEM.

Hanpumep:

He looked round and saw a girl racing after him.

OH o2nanynca u yguoes, Ymo 3a HUM OexCUum Kaxkas-mo 0e8yuiKd.

She has found me unaltered; but I have found her changed.

Ona Hawina, 4mo s He UBMEHUICS, a 5 Haulel, YMo OHA USMEHULACY.

ITocne rnarosioB to want, to wish, to desire, to have, to get B nanHoi
KOHCTPYKLUU yNoTpebsieTcs Toyibko mpuyactue 11.

Hanpumep:

I want it done by 5 o ’clock.

A xouy, umobwt 5mo 6vL10 coenano K 5 uacam.

Yup. 1. lloguepkHuTe KOHCTPYKUIMIO “ClroxkHoe gJononenne”. Ilepeseaure
NPeIJI0KEeHUs HA PYCCKUM A3bIK.

Ob6paszer:

The teacher felt him knowing that problem not quite well.
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Yyumenw nodyecmeosdail, 4no OH 3HAem 3mont 60Nnpoc He 6NoJIHE XOPOUlLo.

1. The people want the public order being always maintained.

2. I heard him answering the question on the US Constitution.

3. I heard somebody playing the piano.

4. Travelers noticed cold and clean water streaming through the stones.
5. Who of you heard a modern jazz band having arrived to our city?

6. Jane felt someone toughing her by the arm.

The Absolute Participial Construction
(He3aBuCHUMBI NPUYACTHBII 000POT)

KoHcTpykiins, B KOTOpOW HMeEETCS CBOE COOCTBEHHOE IMOJJIeKaIlee,
HA3bIBACTCS HE3aBUCHUMBIM IPUUYACTHBIM 000pOTOM. J[aHHAsh KOHCTPYKIUSI CO-
CTOWT W3 CYIICCTBUTEIBHOTO B OOIIEM IMaJIe’Ke WM JTUIHOTO MECTOMMCHHUS B
MMEHUTEIBHOM Tafexe u npudactus I (Bo Bcex ero dopmax) wiu npudactus I1.
KoHCTpyKITHsT MOYKET HaXOJWTHCS B Hadaje WM B KOHIE MpemioxeHus. Ecim
KOHCTPYKITUSI HaXOJUTCS B Hadayie MPEAJIOKEHUS, Ha PYCCKUI S3BIK OHA Iepe-
BOJUTCSl MPUAATOYHBIM TPEIIOKEHUEM, BBOJUMBIM COIO3aMU: MAK KAK; NO-
CKOIbKY; eciiu; 66U0Y MO020, UMO; K020d.

Hanpuwmep:

This duty completed, he had three months’ leave.

Koeoa sma paboma 6vina 3aKkoHueHa, OH NONYYUTL MPEXMECAYHBIL OM-
nYCK.

The students knowing English well, the examination didn't last long.

Tak xax ciywamenu Xopouwio 3HAIU AHTUNUCKUL, IK3AMEH NPOOOJIAHCANCS
HeO00.120.

Ecim 060poT CTOUT B KOHIIE MPETIOKEHHUS, TO OH MIEPEBOIUTCS CAMOCTO-
SATETHHBIM TIPEITIOKECHUEM.

The US Congress consists of two chambers, each of them being elected by
citizens of all states.

Komnepecc CIIIA cocmoum u3 2 nanam, u xadxcoas uzdoupaemcs epaxicoa-
HaMu ecex ulmamos.

Yup. 1. lToxuepkHUTE «HE3aBUCUMBbIN MPUYACTHBIA 000pOT» M NepeBeaUuTe
npea10KeHus.

1. It being too late, we took lamps.

2. I knocked at the door, there being nobody to answer.

3. The lamp having been lit, Mrs. Fox opened her son's letter.

4. It being a rainy day, they couldn’t go for a walk.

5. The Senate consists of 2 members from each stale, chosen for 6 years, one
third being reelected every 2 years.
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6. The Supreme Court of the USA consists of 9 justices, one justice being ap-
pointed as the Chief Justice.

The Infinitive
Nudpunurus
NupunutuB — 310 HeNMU4HAast ¢opMa riaroja, KoTopas o003Ha4YaeT Jei-
CTBHUE U COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE HeompeaeneHHon popme riaromna. [le-
pen MHQUHUTUBOM OOBIUHO CTOUT YacTula to, KOTopas Ha PyCCKUMN SA3BIK HE TIe-
pPEBOIUTCS, OJHAKO B MPEAJIOKEHUU TOCIAe MOJAIbHBIX TJarojoB (may,
might,can, could, should, must) ona omyckaercsi. UnpuHuTHB HMeeT (Hopmbl
Bpemenu (Tense) u 3amora (Voice):

Voice Active Passive

Tense

Indefinite to accuse to be accused
Continuous tobeaccusing == 0 | —mmeemmeeeee-

Perfect to have accused to have been accused
Perfect Continuous | to have been accusing | ==—---mmmemmm

DOyHKUMY UHPUHUTHBA

NHPUHUTHUB B TIPEIOKEHUN MOYKET OBITh:

1. Ilomnexxammm.

NupuHUTUB BBIMONHIET (QYHKIMIO MOJIEKAIIET0, €CJIM OH CTOUT B Haya-
Jie TPeMJIOKEHHUs], TJIe HET JIPYyroro CjioBa, KOTOPOE MOIJIO Obl OBITh MOAJIEXkA-
mmM. [lepeBoauTcs HeonpereaeHHoN GopMOii I1arosyia UK CylIECTBUTEIbHBIM.

To investigate crimes is difficult.

Paccnedosame npecmynnenus cnoorcno.

Wnorga nepen nHQUHUTHBOM CTOUT (opMalbHOE Mojanexaiiee. B atom
ClIydae MpH MepeBo/ie Ha PYCCKUH S3bIK MHPUHUTHB CTAHOBUTCS CKa3yEeMbIM:

1t is easy to steal the vehicles.

Cmano neeko Kpacmos mpancnopmuvie cpeocmead.

2. YacTblo cKa3zyemoro

a) YacThI0 COCTaBHOTO UMEHHOT'O CKa3yeMOoro.

NHpUHUTHB B COCTABHOM CKa3yeMOM 4YacTO YNOTPeOJsIeTCs B COUETaHUU
C rjarojioM — cBsi3koil to be. B »Toil QpyHKIIMM MHQUHUTHUB HA PYCCKUH SI3BIK
NEePEBOAUTCS HEOTpeAesieHHON (hOpMOii riarouia.

The principal task of our police is to fight crime.

I'nasnas 3a0aua Haweti nonuyuyu — 6OPOMbCA ¢ NPECMYNHOCMBIO.

b) YacTbio COCTAaBHOTO IIaroJbHOTO CKa3yeMoro.

B stoit pynkumnn nHUHUTUB ynoTpediaseTcss Haubosee 4acTo Mmocie Mo-
JATBHBIX TJIAr0JIOB, a TAKXKE TJIArOJIOB: to begin, to start, to continue, u couera-
HUs used to (bviano, panvuie).

The guilt of a person must first be proved.
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Buna uenosexka oonoicna 6vimo 6nauane 00Kka3ana.

He began to work in police after serving in the army.

On Hauan pabomamy 6 NOAUYUU NOCTLE CAYHCObL 8 APMUL.

2. JlomonHeHueM.

We are taught to investigate crimes.

Hac yuyam paccredosams npecmynieHus.

4. OnpeneneHueM.

B ¢byuknum onpenenenus nHGUHATUB BCETAa CIEAYET 3a OMPEACIIIEMbIM
CJIOBOM U Ha PYCCKHH SI3BIK MOXKET MEPEBOIUTHCS

a) HeoIpeAeICHHON (hOPMOIA T1arona;

The President has the power to name all federal judges.

YV npezudenma umeromcs nornomouus gvlogueamsb Ha OOJNCHOCIIU 8CEX
gedepanvHvix cyoeli.

0) mpuYacTHBIM 00OPOTOM

There are far more good people in the world than bad, but there are
enough of the bad to make law necessary, in the interests of everyone.

Xopowux nrodetl 8 mupe 20pazoo 6oavule, 4em NioxXux, Ho U NIoXux oeid-
IOWUX 3AKOH He0OX0OUMbIM 8 UHMEPECAax Kaxco020, modice 00CMamo4Ho MHO2O.

B) CYIIECTBUTEIHHBIM

The pistol to save someone from criminals works on gaz.

Tlucmonem dna 3awumol om npecmynHukog oelcmeayem Ha 2dase.

T') IPUAATOYHBIM ONPEACITUTEIHLHBIM TIPS TIOKCHUEM

The only result that has been achieved by the investigators who arrived at
the scene is a rather vague description from the locals of the person thought to
be the killer.

Eouncmeennvim pezynomamom, komopoco 00dunucy ciedogamenu, npue-
Xasuiue Ha Mecmo npecmynjienus, Oblio 0080JIbHO HeYemKoe ONUCAHUE MeCH-
HbIX Jicumeriell 4ello8eKkd, KOmopblil, Kak noadazanu, ovli youtiyetl.

5. OOCTOSITENICTBOM.

B ¢ynkuum obcTosiTenbcTBA 1€MW MHPUHUTHUB MOXKET yMoTpeOsSThCS B
COYETaHUU ¢ cOor030M in order to (4TOOBI; /151 TOTO, YTOOBI).

Ecnu wHGUHUTHUB CTOMT BHayajie MPEIJIOKEHHUS, TO OH MOXKET MEePeBO-
JTUTHCSA TPUAATOYHBIM OOCTOSITEILCTBEHHBIM TPEIJIOKCHUEM WA CYIIECTBU-
TEJIBHBIM C MPEIIOTOM; a TAKKE HEOMPEeACICHHON (hOPMOI T1aroa:

In order to master our profession well we are to study different special
subjects.

(g moeo) umobwsl osrademsv xopoulo Hautel npogheccuelt, Mbl OOAHCHBL
usyuams pasiudHvle CneyudaivbHble npeomeml.

To become a law a bill must not only he adopted in both houses of Par-
liament, but also get the Queen's approval.

Ymobwt cmamv 3aKoHOM, OULIL OO0JdHCEH ObIMb He MOAbKO YMEEPHCOEeH
obeumu naramamu NAPIAMEHmMa, Ho U NOJYHUMb 000OPeHUe KOPO.leabl.
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[Ipu mepeBosie MHPUHUTHBA B BBIIIIEHA3BAHHBIX (DYHKIUSAX CIEAYeT Y4H-
THIBaTh BPEMSI U 3aJIOT.

CpaBHuTe cienyriue npuMepbl HHOUHUTHUBA B (DYHKIIUU JIOTIOJTHEHUS B
aKTHMBHOM M ImaccuBHOM 3ajore Indefinite Tense:

I want to ask you some questions.

A xouy 3a0amvb 8am HeCKOILKO BONPOCOS.

I don't want to be asked any questions.
A He xouy, umobbl MHe 3a0a8anu 60NPOCHL.

Yup. 1. Beinmumure U3 npeajiokeHuid HHPUHUTHB, NepeBeauTe MpelioxKe-
HHUS.

1. The lecture to be attended by the delegation of American policemen will take
place in the main hall.

2. He is always the first to come.

3. There are many methods to solve this crime.

4. He had an intention to interview these 2 witnesses.

5. The sentence to be passed by the court of first instance may be protested by
the higher court.

6. The principal task of our militia is to fight crime.

7. The main duty of the patrolman is to maintain public order in his district.

Yup. 2. IlepeBenure npeaoxkeHns, odpamasi BHUMaHHe HA (PYHKIUIO WUH-
¢punuTHBa. Onpegeaure BpeMs U 3aJ10T HHPUHUTHBA.

1. Barristers are called in to advise on difficult points.

2. To be eligible, a juror must be over 18 years of age, a citizen of the US, a res-
ident of the country in which he is to serve as a juror, able to communicate in the
English language and if he has been convicted to a felony, he must have had his
civil rights restored.

3. People who want to be elected to Parliament need to be nominated by one of
the main political parties.

4. To do a job of a juror one doesn't need any special knowledge or ability.

5. As soon as it is clear that one party has a majority seats in the House of
Commons, its leader is formally invited by the Sovereign to form a government.
6. To distinguish between the American political parties is often difficult.

7. There were a lot of questions to be asked if only they (police) could find
somebody to ask them to.
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Complex Object
CJ10:KkHO€ T0IOJTHEHHNEe

Nudunutur B coctabe Complex Object ynmorpebmasieTcsi mociie riarojoB, BbI-

PaKaromunx:

1. Xemanue

2. Ilpenmnonoxenue

3. Ilo3uaBarennbHbBIE
TIPOIIECCHI

to want — XoTeTh

to wish — xenatn

I should like — st xoTen Obl
He'd like — on xoTten ObI

to suppose — npearnoaaraTth
to expect — 0OKUIATh

to consider — cunTaTh

to assume — npeanoJiarath
to believe — monararb

to hold — mojarate

to find — oGHapyxuBaTh
to note — oTMe4aThL

to state — ycTaHaB/IMBaTh
to claim — yTBepxnarth
to know — 3Hath

to think — mymaTh

to show — moka3bIBaTh

4. ®u3zn4ecKkoe BOCTIPUSITUE
to watch — HaOIrO1aTH

to observe — HaOJIFOJATH

to see — BUIETh

to hear — ciapImarn

to feel — uyBcTBOBaTH

[Tocne 3THX r7IaroyioB B
Active Voice ”HQUHUTUB
ynotpeOisieTcss 0e3 JacTH-
1Bl to

5. Ilpunyxnenue

to cause — BBI3BIBATh, IPUIHHSITH
to force — BBIHYX/1aTh

to get — 3acTaBIIATh

to make — 3aCTaBIISIThH

to order — mpuKa3bIBaTh

to demand-mnpuka3bIBaTh

ITocne rnarona to make B 3Ha-
YeHHHM 3acmaeéisimb B Active
Voice nunpuHUTHB
ynotpebisercs 6e3

4acTUIbI to

6. Pazpemenne, mpocr0y
to allow — mo3BomsATH

to permit — pa3pemiath

to enable — naBatb
BO3MO>KHOCTh

to request — MPOCUTH

Complex Object Bcerma ciemyeT 3a CKa3yeMbIM U COCTOUT U3 MECTOMME-
HUS B 00bEKTHOM Taziexe (me, you, him, her, us, them) Wiv CyeCTBUTEIHLHOTO
+ Infinitive 1 mepeBOIUTCS Ha PYCCKHUM SI3BIK MPUAATOYHBIM JOMOIHUTEIBHBIM
NIPEJIOKEHHUSIM C COF03aMU YTO, YTOOBI, Kak. IHGUHUTHB IEpEeBOIUTCS TIIaro-
JIOM B TUYHOH (hopMe B (PyHKIIMU CKa3yeMOro MpHIATOYHOTO MPEIOKECHHS, a
CTOSIIEE TEepe] HUM CYIIECTBUTEIbHOE (MJIM MECTOMMEHUE B OOBEKTHOM Iajie-
XKe) — CYIIECTBUTEIbHBIM B MMEHHUTEIHFHOM TAJAEKE W BBHIMOIHICT (YHKITUIO
TIOJIJISKAIIETO.

Hampumep:

The police officer wanted the young man to answer his questions.

Oguyep noruyuu xomen, umobsvl MOAOOOU 4eN08EK OMEEMUNL HA €20 60-
npocwl.

Yup. 1. Ilepenumure npenioxkenusi. IlloguepkauTe npepbIBUCTON 4epTOit
KOHCTPYKIIUIO «cj0:xkHOe nomosiHeHue» (Complex Object) u mepeBeaure
npeIJIoKeHHusl.

1. The defendant wanted his case to be tried before a jury.

2. Many people think effective laws to reduce crime.
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3. The judge wanted the defendant to pay $ 2 000.

4. Two witnesses saw the suspect run away from the crime scene.

5. The defense expects the evidence to be given tomorrow.

6. The judge did not allow me to say a word in her defense.

7. The Government expects a majority of Members of Parliament to support this
law.

8. Everyone believes him to have committed the offence.

9. Everybody in the courtroom wished the defendant to be acquitted.

10. He saw the criminal run away.

Complex Subject
Cio:xHOe nmoase:xaiiee
KOHCTpYKITHIO «CIIOXKHOE TMOJjIeKaIleey eIle Ha3bIBalOT «MMEHUTEJIbHBIA Ta-
nex uHpuauTHBOMY. CleayeT MOMHHUTh, 4TO TOJyIexKaliee 1 MHOUHUTUB, Clie-
JTYIOIIUH 3a CKa3yeMbIM, IIPEACTABIISIIOT 000POT, €CIIM CKa3yeMOe BBIPAXKEHO OI-
HUM W3 HIDKETIEPEUUCIICHHBIX TJIaroJioB (4acTo B CTpaaTeIbHOM 3aj10re):

to say TrOBOPHUTH
to see BUJIETH
to hear CIIBITIIATh
to find HaXO0JINTh, OOHAPYKUBATh
to claim YTBEPKIATh
to show MOKa3bIBATh
to think JlyMaTh, OJIaraTh, CYNTaTh
to know 3HATH
to report coO0MIaTh
to suppose noJiaraTh
to expect 0XXHUJarb
to consider CUUTATh
to believe 110JIaraTh
to assume JIOITyCKaTh
to be likely M10-BUJIUMOMY, BEPOSITHO, YTO
to be unlikely BPSJI JIU ... YTOOBI; MAJIOBEPOSITHO, YTO
to seem Ka3aTbCsl.
Hampumep:

He is suspected to be a murderer.
Ilooospesarom, umo o — youtiya.

IlepeBox mpeIOKEHN HY)KHO HAaYMHATH CO CKA3yeMOI'O HEOIPENEIcH-
HO-JIMYHBIM TPEIJIOKEHUEM, BBOJUMBIM B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH («TOBO-
PIT» — «TOBOPWIIMY», «COOOIIAIOTY» — «COOOIIATIOCHY, H3BECTHO» — «OBLIO W3-
BECTHO» U T.IL.), a 3aTe€M TOJyIexaiiee, NHOUHUTHB (OH B PYCCKOM TIPEIIIOKE-
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HUM CTAHOBUTCS CKa3yeMbIM) M IPYTUE WICHBI MPEJIOKESHUS IPUIATOYHBIM JI0-
TIOJTHUTENIBHBIM MPETIOKEHUEM C COF030M YTO.

Hampumep:

This case is said to be tried on Monday.

1. Ckazyemoe is said (Present Indefinite Passive) nepeBoaum «zoeopam, umo»
2. llonnexaiee This case nepesonum: I oeopam, umo 3mo oeno

3. Undunutus (Indefinite Passive oOpa3oBaHHbIi OT riaroja to try — ciaymarh)
nepeBoauM: I'oeopam, umo smo 0eno dyoem cayumamuvcs 6 HOHEOeIbHUK.
Yup. 1. Hepennmmure npemioxkeHusi. IloguepkHuTe CIVIOMIHOW 4YepTOil
KOHCTPYKIUIO '"'cioxknoe momiexkamee' (Complex Subject) m nmepeBeaure
npea10KeHus.

1. Her throat seemed to have been cut with a razor.

2. I never seem to get a night's sleep these days and it's beginning to affect my
work.

3. I can't understand why people want to read about Diana going to discos, and
yet they seem to have this fascination for the British general public.

4. It has often been said and seems to be true: Americans seem almost instinc-
tively to dislike government and politicians.

5. Princess Diana has given a witness statement and the case is expected to last a
week.

6. In Norman Britain in 1215 the jury was made up of local people who could be
expected to know the defendant.

Yup. 2. IloguepkHUTE CIJIOIIHON 4ePTOH KOHCTPYKIHUIO «CJI0KHOE IO/AJIe-
JKalee», a MPepPbIBUCTON — «CJIOKHOE TOMOJTHEHNE» U NepeBeIuTe Mpeasio-
JKEeHHSI.

The case was reported to be investigated by the FBI.

Coobwunu, ymo deno pacciredyemcsi OBP.

The investigator wanted the suspect to show evidence of his innocence.
Cneoosamenv xomen, ymobvl N0O03pesaemvlii NPeOOCMAsUL emy 00Ka3amelb-
cmea ceoeti HeBUHOBHOCTI.

1. We expect honest and law-abiding parents to bring us honest and law-abiding
children.

2. The right to interfere seems to be replacing the principle of non-intervention.
3. In most countries an ordinary member of the public has the right to present his
own case himself, however, most people prove to choose to be represented by a
professional lawyer.

4. Society considers criminal parents to bring up criminal children.

5. Community service as punishment requires the offender to do a certain
amount of unpaid work, usually for a social institution such as a hospital.

6. We learn how we are expected to behave in society through the instruction of
family and teachers.
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7. A life sentence allows the prisoner to be released after a suitably long period
if his detention no longer serves a purpose.

8. In South Africa black murders are far more likely to be sentenced to death
than whites.

9. The public in general and juries in particular expect defectives to employ sci-
entific investigation devices, like fingerprints, lie detectors and so on.

10. Any member of the public may witness a court case, although the judge may
order him to leave a courtroom if this person tries to interrupt the proceeding.

IIpuaaTouyHble MpeAT0KEHUs YCIOBHS
Conditional Clauses

B aHrnmiickoMm si3pIke TpW THIA MPHUAATOYHBIX MPEAJIOKEHUN YCIOBUS,
BBOJIMMBIX coro3amu if (ecnn) u unless (ecnu He):
[ Tum — mpuaaTodyHble MPENTIOKEHUS PEATbHOTO YCIOBHS (M3BIBUTEIHHOE
HAKJIOHEHWE), OTHOCAIINECS K HACTOSIIEMY WIIA OYIyllieMy BpEMEHH, TUTIA:
If a jury finds a verdict of guilt the accused will be sentenced to jail.
Ecnu npucsoicHvle 8bihecym 6epOUKm 0 UHOBHOCMU, 00BUHAEMO20 NPULOBOPSM
K MIOPEMHOMY 3aKII0UEHUTO.
II T — mpUAaTOYHOE MPEIIOKEHUE MaJIOBEPOSITHOTO YCIIOBHUS (cociiaraTellb-
HOE HAKJIOHEHHE), OTHOCSIIEEC K HACTOSAIIEMY U OyIyliemMy; THIIa:
If he were free he would come here by all means.
Ecnu 6v1 on 6v11 c60000¢eH, oH 00s13amenvHO npuuten 6bl crood.
[II TM — mpUaATOYHOE MPEIOKEHUE HEPEATBHOTO YCIOBHS (COcCiarareabHOe
HaAKJIOHEHHUE), T.K. OTHOCUTCS K MPOIILJIOMY, THIIA:
If he had committed this murder he might have been hanged.
Ecnu 6 on cosepuiun smo npecmynienue, e20 Obl yoice no8eculu.

CneayeT 3alIOMHHUTB, KaK CKa3y€MO€ BLIPAXACTCA B IPCAJIOXKCHHUH B 3a-
BHUCHUMOCTH OT €I0 THIIA:

Tun ycioBHoro | IIpunarounoe npemioxkenue: | ['maBHoe mpeyoxkeHue: ckasy-
IPEUI0KEHUS CKa3yeMO€ CTOUT B €MO€ CTOMT B

I  Tum, peansHoe | Present Indefinite Tense Future Indefinite Tense
ycinoBue, Hacrosiee | If he studies better he will graduate from this col-

Wi Oyayiiee BpeMs

Ecnu on Oyner yunthces stydiie

lege
OH 3aKOHYUT ITOT KOJUICIK

II THII, MaJio-
BEPOSTHOE YCIIOBHE,
HACTOSIIEE WK Oyay-
ee BpeMs

Past Indefinite Tense

If  were here

should / would; could, might +
Indefinite Infinitive
the tragedy might not happen

III Tun, HepeampHOE
yCIIOBHE,
MIpOLIEIIEEe BPEMS

Past Perfect Tense

If she had bound the wounds
Ecnm Op1 oHa mepeBsizana paHbl

should/would; could, might +
Perfect Infinitive

the victim would not have died
JKEpTBa HE yMmepJa Obl.
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Yup. 1. Onpeneante THI NPUIATOYHOTO YCJIOBHOIO NMPeENJIOKEHHs U Mepe-
BeMTE UX HA PYCCKUM A3BIK.

1. Felony arrests can be made without a warrant if the officer has certainty that
the person being arrested is indeed the offender.

2. If one of the jurors is unable to serve because of illness or some other reason,
the judge will allow selection of one or more alternative jurors.

3. If two good men in motor-cars going in opposite directions hover in front of
one another, the result will probably be that there will be two good men less in
the world.

5. If a person has a legal problem, he will go and see a solicitor.

6. If the offense is to be heard in a Magistrate's Court, you will ask a solicitor to
appear for you and argue your case.

7. If we never told lies, never stole or did wrongs, we should still require a set of
rules of behaviour.
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Yueonoe nocooue

ABTOpBI:

KaHAUJaT QUIONOTHYECKUX HAaYK, JOLECHT
MapreiHoBa Hatanus AHaTonbeBHA;

KaHIUAaT QUIONOTHYECKUX HAYK, TOEHT
AnoxuHa JIro0oBr MBaHoBHA;

INamumoBa Onbra Hukoiracsna;

Hlepoenko Jlrommuia PoctucnaBoBHa

JUHTBUCTUYECKUE OCOBEHHOCTH
MPO®ECCUOHAJIBHOTO
COBEPUHIEHCTBOBAHMS

COTPYJHUKOB OBJ]

CBUIIETENIBCTBO O TOCYAAPCTBEHHOM aKKpEeAUTAIlUN
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